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13.   Wiring diagram  WE - 51 
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Figure 8   Wiring diagram for contactor box WE - 51 
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Additional contactor case WE - 51 for controlling 
two Power group 2 sauna heaters. 

 



 

 

 
 

14.  Principle diagram 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 9   Principle diagram of connection 
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1  Yellow 
2  Green 
3  Red 
4  Black 

OLEA 103 

Contactor box 
WE - 50 

Control panel 
Pure 

Pin layout of a RJ10 circuit board connector 

 

4
3
2
1

Contactor box 

WE - 50 

OLEA 103 
           1  Blue       
           2  White  
           3  Red  
           4  Yellow  

Terminal block 
 

    Limiter 

 

Sensor cable 

Door switch 

NOTE! 
See more detailed 
installation instructions 
in the control panel 
operating instructions. 

Sensor 
OLET 31 

Silicone 4x0,25 mm² 

Heater 

LiYY 4 x 0,15 mm² 

Input  
400V – 415V 3N~ 
230V 3~ 
 

Contactor 
box 
WE - 50 
 

Control panel 
Pure 

 



 

 

 
 

15.  Connection principle 

 

400V – 415V 3N~    2 power group   230V 3~     2 power group 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 10   Principle diagram of connections 
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Control panel 
Pure 

OLET 31 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Contactor box  2005-50 

                 Input 1                       Input 2 

       Group 1                       Group 2 

Heater 

Control panel 
Pure 

                  Input 1 

400V – 415V 3N~     1-Power group 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Contactor box  2005-50 

 

Heater 
 

OLET 31 

 

 

 

Control panel 
Pure 

       Group 1                       Group 2 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

      Heater 

               Input 1                      Input 2 

 

Contactor box  2005-50 / 52 

 

OLET 31 



 

 

 

16.  Internal connection for sauna heaters  SKLE / LAAVA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 11  Internal connection for sauna heaters SKLE / Laava        Figure 12   Internal connection for sauna heaters SKLF / Octa 
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1   2   3   4   5   6

380V 3N~  /  400V 3N~ /  415V 3N~

kW

  9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLF  28 C

     SEPC 163            SEPC 164              SEPC 165
        1500W                 2000W                   2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1, 3, 5 2, 4, 6

N     L1  L2  L3

1             2           3             4            5            6

1,2,3,4,5,6

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores Térmicos, 
Éléments chauffants, Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы
, 

1    2    3    4    5    6

230V 3~

Ryhmäteho
Gruppeffekt
Group of power
Groupe  de puissance
Gruppe der leistung
Grupo de potencia

                  

kW              kW          kW

  9,0              4,5          4,5
10,5              4,5          6,0
12,0              6,0          6,0
15,0              7,5          7,5

SEPC 11
 2,0 kW

SEPC 12
 1,5 kW

SEPC 10
 2,5 kW

1  -  6

1  -  6

1  -  6

1, 3, 5 2, 4, 6

U        V         W                      U        V         W

1            2            3            4            5             6

1    2    3    4    5    6

1          1           1                           2         2            2

354 SKLE 4 D

230V

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,
Wejscie,
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores 
Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть   

ТЭНы, 

Группа власти 

 

Grupowe zasilanie 

 

1    2    3    4    5    6

380V 3N~, 400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLE  17-1 D

SEPC 11
 2000W

SEPC 12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

N   N  U    V    W

1             2           3             4            5            6

1    2    3    4    5    6

U       V         W
1    1      1    2         2            2

Kaksi tehoryhmää, 
Två effekt grupper, Deux groupes de puissance
Two effektgroups, Dwie grupy zasilania

Zwei Stufen, Dos grupos de potencia

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы, 

Две группы мощности 

 

 
 

400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354   17 SKLE N

SEPC  11
 2000W

SEPC  12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

    N   L   L   L

1             2           3             4          5            6

1    2     3

Yksi tehoryhmä,  En effekt grupp, Одна группа мощности
One effektgroup, Ein Stufe, Ungruppo di alimentazione
Üks vöimsusrühm, Groupe d'effets, Jedna skupina
Grupo de un efecto, Jedna grupa zasilania , Eén-effectgroep

, Συγκρότημα μίας λειτουργίαςun gruppo di alimentazione

Teho, Effekt, Vstup

Input, Potencia, Moc
Leistung, Potenza
Vöimsus,Wejscie
Puissance, Ingresso

Ingangsspanning

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,     Elemento riscaldante ТЭНы,

Topný prvek, ,  VerwarmingselementΘερμαντ ικά στο ιχεία

власть Είσοδος

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 13   Internal connection for sauna heaters SKLA / Magma 
 
 
 

17.  Circuit board RJ connectors 

 
 

NOTE: Incorrect connections may break a circuit board. 
 

Additional sensor (NTC) Remote control switch (Ext switch) Door switch 

Pin 1   Pin 1   Pin 1   

Pin 2 NTC 10 
kOhm 

3.3 V Pin 2   Pin 2   

Pin 3 NTC 10 
kOhm 

CPU Pin 3 To switch GND Pin 3 Door 
switch 

GND 

Pin 4   Pin 4 To switch 12 VDC Pin 4 Door 
switch 

12 VDC 

 
 Sensor (Sec/NTC)  Sensor OLET 31 

coupling order 
4 units of RS 485  Additional relay board 

(Add-on) 

Pin 1 End 
stop 

GND 1 Pin 1 Serial 
traffic 

A RJ45 cable from a relay 
board to an additional relay 

board.  Pin 2 NTC 10 
kOhm 

3.3 V 3 Pin 2 Serial 
traffic 

B 

Pin 3 NTC 10 
kOhm 

CPU 4 Pin 3 Power 
supply 

12 VDC 

Pin 4 End 
stop 

10V 2 Pin 4 Power 
supply 

GND 

 
Table 9.  Circuit board RJ connectors 
 
 
 
 

                                                                               SEPC 12           SEPC 11
                              kW            kW             kW           1,5kW               2,0kW 

354 SKLA 92 B

230V 3~

1101-181           18,0           9,0             9,0          1,     12 
1101-210           21,0           9,0           12,0       1,3,5,7,9,11      2,4,6,8,10,12

1       2       3       4       5       6        7       8       9      10     11     12

1
  2

  3
  4

  5
  6

L1

L2

L3

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3

L2

L1

Epäsymmetrinen kuorma
Osymmetrisk last                          L1 -4,5kW    L1 -4,5kW

Unbalanced load                           L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
Unsymmetrische Belastung          L3 -4,5kW    L3 -4,0kW
Ebasümmeetriline koormus

Charge non équilibrée

Carga desequilibrada

Asymetryczne obciążenie 
Асимметричная нагрузка 

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset
Ugn                 Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V
Heater                Input         Group of power              Heating elements 
Ofen                Leistung   Gruppe der leistung       Heizelemente
Keris                  Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc           Grupowe zasilanie

                                         
  

власть 
ТЭНы, 

ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 

 

Группа власти 
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Pin layout of a RJ10 circuit board connector 

 

354   81 SKLA N

400V 3N~

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset     
Ugn                Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V       
Heater              Input         Group of power            Heating elements 
Ofen               Leistung   Gruppe der leistung     Heizelemente   
Keris                 Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc          Moc Grupowa              Elementy grzewcze
Topildo        Vstup       Skupina síly                  Topný prvek
Riscaldatore         Potenza      Gruppo di alimentazione  Elemento riscaldante
Θερμαντήρας σάουνας   Είσοδος        Συγκρότημα μίας λειτουργίας    Θερμαντικό στοιχείο

Электрокаменки     власть         ТЭНыГруппа власти                
Saunakachel        Ingangss-     Stroomgroep                     Verwarmingselement
                                panning
                                                                                    12         11          10SEPC SEPC SEPC

                              kW          kW           kW               1,5kW           2,0kW             2,5kW        
1101-181           18,0          9,0            9,0           1,     12 
1101-210           21,0          9,0           12,0       1,3,5,7,9,11   2,4,6,8,10,12

1101-260         26,0           13,0          13,0                          3,4,5,6,7,8,9,10  1,2,11,12

1      2       3       4       5       6       7       8      9      10     11     12

Epäsymmetrinen kuorma, Osymmetrisk last
Unbalanced load, Unsymmetrische Belastung

Ebasümmeetriline koormus, Charge non équilibrée
                                      , Carga desequilibrada
                                      , Nevyvážená zátež,

Carico sbilanciato, Onevenwichtige belasting

1
  2

  3
  4

  5
  6

N

L1
L2

L3

x

x

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3
L2
L1

N

Asymetryczne obciążenie
Асимметричная нагрузка

L1 -4,5kW    L1 -4,5kW
L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
L3 -4,5kW    L3 -4,0kW

Μη ισορροπημένο φορτίο:

 



 

 

 

18.   Installation of two SKLA/Magma heaters in a sauna room. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                    Figure 14   Installation of two heaters in a sauna room. 
 
 

NOTE: When installed in parallel, the heaters must be spaced at least twice the A length 
between them. 

             When installed in a row, the heaters must be spaced at least twice the D length 
             between them. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 15   Installation of the sensors of two sauna heaters. The control panel components of the sauna heater 2 to be 
connected are the limiter circuit and connectors 1 and 2 
 
 

User and installation manual 16 

  

D A C

F

A
D D

 Installation location of 
the OLET 28 sensor on 
a ceiling in the centre 
above the heater. 
Sauna heater 1 

Installation location of the 
OLET 28 sensor on a 
ceiling in the centre above 
the heater. 
Sauna heater 2 

 

Sec/
NTC

4
3
2

1

N    5   4    3    2   1

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLEA 103

Contactor case 
WE - 50 or WE - 52 

Contactor case 
WE - 51 

Sauna heater 1 

 

Sauna heater 2 

           1  Black      
           2  Red  
           3  Green  
           4  Yellow  

           2  White  
           1  Blue 

4  Yellow 
3  Red 
2  White 
1  Blue 



 

 

 
 
 
 

Output 
 
 
 
 
 

 
kW 

Sauna room Minimum safety distances Appropriate 
amount of stones 

 
 
 
 
 

 
In kg, approx. 

M
in

. 

M
a

x
. 

M
in

im
u

m
 

h
e

ig
h
t 

A
t 

s
id

e
s
 

In
 f

ro
n
t 

T
o

 c
e
ili

n
g
 

T
o

 b
a
c
k
 

w
a

ll 

 
m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 + 18 = 36 39 61 2300 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1600 160 100 + 100 = 200 

21 + 21 = 42 46 71 2400 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1700 160 100 + 100 = 200 

26 + 21 = 47 52 80 2500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1800 160 100 + 100 = 200 

26 + 26 = 52 57 88 2500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1800 160 100 + 100 = 200 

 
Table 10.  Safety distances in a two-heater installation. 
 
 
 
 

19. Additional instructions for connecting the contactor case WE 53 to the sauna heater 

and IR panels. 

 

NOTE! The Helo Elite control panel must be used when the sauna heater and the IR panels are 
used together. 
When infrared heaters are also installed in the sauna room, the IR function must be activated via the settings. When the IR 

function is activated, the setting scale is shown in the settings. 

The IR heaters are time-controlled. However, the IR heaters will not work if the temperature in the sauna room is too high or 

if the required temperature is set above 60°C. 

When the IR function is active, the setting level is shown on the display. 

When a new sauna session starts, and the IR function has been activated, the heating IR panels are continuously heated for 

20 minutes, after which the IR panels switch to their scheduled operation, depending on the selected set point (see table). 

When the sauna temperature is set to 40°C, the sauna heater will not heat the sauna room at all; rather only the IR heaters 

are active. The time the IR heaters remain switched on depends on the selected setting level (see table). If the temperature 

is set between 41°C and 60°C and the temperature in the sauna room has not yet reached the required temperature, the 

sauna heater will warm up simultaneously with the IR heaters. 
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17 

WE53
400V 3N~

Picture shows an example of the IR panels        
8 pcs installed. 
Note! External junction boxes and cables for 
the IR panels are not included in the deliv-
ery. 

 
 
Picture shows an example of the IR panels        
8 pcs installed. 
Note! External junction boxes and cables for 
the IR panels are not included in the deliv-
ery. 

 



 

 

 
 
 
 

Activating IR panels. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IR Time switched 

on 

Time switched off 

0 0 4 min 20 sec 

1 1 min 52 sec 2 min 28 sec 

2 2 min 09 sec 2 min 11 sec 

3 2 min 25 sec 1 min 55 sec 

4 2 min 41 sec 1 min 39 sec 

5 2 min 57 sec 1 min 23 sec 

6 3 min 14 sec 1 min 06 sec 

7 3 min 29 sec 0 min 51 sec 

8 3 min 45 sec 0 min 35 sec 

9 4 min 01 sec 0 min 19 sec 

10 Continuous operation up to +60°C 

ON

OFF

1       2      3       4      5       6

DIP switch positions for the 
sauna heater and IR panel. 

 
DIP switch positions for the 
sauna heater and IR panel. 
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18 

 
 
 
 
Select IR from the 
menu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Select Enable to 
activate. 
 
 
 
 
 
 
 
Select the tempera-
ture (40 - 60 oC) and 
program for the IR 
panels. 
 
 
 
 
 
 
Select IR from the 
menu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Select Enable to 
activate. 
 
 
 
 
 
 

The IR panel scale table: operating times 
that can be set from the Helo Elite control 
panel. 

 
 
The IR panel scale table: operating times 
that can be set from the Helo Elite control 
panel. 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cables and fuses for sauna heaters 1105-XX (SKLE / Laava) and IR 

 

Cables and fuses for sauna heaters 1105-XX (SKLE / Laava) and IR panels. 
 
 

 
 

Model 

 
Output 

 
 

kW 

Heater connection 
cable H07RN-F/ 
60245 IEC 66 

mm² 
Input 400 V – 415 V 

3N~ 
1 - power group 

 
Fuse 

 
 

A 

Heater connec-
tion 

cable H07RN-F/ 
60245 IEC 66 

mm² 
230V 3~ 

2 - power group 

 
Fuse 

 
 

A 

1105 – 901 / 9011 9.0 5 x 2.5 3 x 16 2 x (4 x 2.5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1051 / 10511 10.5 5 x 2.5 3 x 16 2 x (4 x 2.5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1201 / 12011 12.0 5 x 6 3 x 25  2 x (4 x 2.5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1501 / 15011 15.0 5 x 6 3 x 25 2 x (4 x 6) 2 x (3 x 25) 

IR panels  
max.18 x 900W 

16.2 5 x 6 3 x 25 ------------- ------------- 
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OLET 31 sensor 

 
OLET 31 sensor 

Sauna 
heater 

 
Sauna 
heater 

2 

 
2 

2.1 

 
2.1 

IR panel 3 x 900W IR panel 3 x 900W 

 
 
IR panel 3 x 900W 

 

OLEA 103

 

1 2 3 64 5

 

1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

Contactor case   
WE 53 

 
Contactor case   
WE 53 

  Electrical supply 1          Electrical supply 1.1 
  Sauna heater                IR panels  
  400 – 415V 3N~            400 – 415V 3N~ max. 16.2 kW 
  4.5 – 15 kW                  
  230V 3~  4.5 – 9 kW      230V 3~  max. 9.0 kW 
 

Control panel 
Helo Elite 

 
Control panel 
Helo Elite 



 

 

 
 

Internal connection for sauna heaters WE 53 + IR panels 
 
 
 

1. Syöttö  / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensinga ng / En trada de alim entación /  Ingresso alimen tazioneContactor bo x :  Kiuas  / Входное напряжение  / Wejście zasilan ia

1.1 Syöt tö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input for IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour p anneaux IR  / Entrada para paneles IR

2. Kiuas / Bastuugn / Sauna heater / Sa unaofen / Calentador de sauna / C hauffe-sauna / Elektryczny piec /  / R iscaldatoreЭлектрок аменка

2.1 Syö ttö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input fo r IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour panneaux IR  / Entrada para paneles IR

3. Sähkölämmityksen vuorottelu/ El.förregling av ann an el. förbrukare/ In terrup teur du chauffage électr ique / contact de signal / Signal kontakt / Wisselscha kelaar elektrische verwarming, / сигнала к онтакт  

    Contatto segnale / signaalcontact. Signalkontakts / Elektrikütte konta kt / Sterowanie ogrzewaniem ele ktryczn ym / 

4 / . Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleu chtung / Sauna light / Sauna icht max. / Ampoule du sauna max. / Sauna swiatla / Pirts apgaismojums maksimali / Saunalamp / Illuminazione della saun a Выход  для освещения 

. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel. / Panneau de commande Bedieningspan eel / Panel de control /  min.L i  4x0.25mm5 Panello di controllo/  / / YY 2Пульт управления / Panel sterujący

6 untoelin  / Sensore. T  / Sensor / Fühler / Sensor / Capteur /  Sensor / Czu jnik / Датчик

. Ovikytkin /  Dörrströmbrytare / Door switch / Türschalter / Interrupteur de po rte / Interruptor de puerta / 7  Interruttore porta / Дверной выключатель / Roz cznik na drzw iachłą

 / C ontrol remoto /  /  /  / Télécommande Zdalne sterowanie Dálko vé ovlá dání AfstandsbedieningДистанци онное управление8 Kauko-ohjaus Fjärrkontroll / Remote control / Femsteu erung /  / .  / 
. Tuntoelin  extra / Sensor extra / Füh ler extra / Capteur appoin t / Dodatkowy czujn ik / Senso r  extra9    Дополнительный датчик / e  / Senzor extra / Érzékelő extra

10  /  / Ventilateur / Ventilador /  . Tuuletin  /  Fläkt / Ventilator / Fan max, 100W Вентилятор не более 100 Вт Wentylator

11 . WE 51 kontaktoriko telon ohjausliittimet /   / WE 51 Contactor case control conn ections / WE 51  Anslutningar för styrning av kontaktorskåp WE 51  Schützgehäuse  Steue rungsanschlüsse /

 /  /  /WE 51  Connexions de commande de l'a rmoire à relais WE 51  C onexiones de control de la  caja del contactor Управляющие подключения шкафа ко нтакторов WE 51
 /  Przyłącza sterujące skrzynką stycznika WE 51 WE 51  Collegamenti di controllo della scatola dei contattori
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Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with normal household waste at the end of its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling of electrical and electronic devices. 
 
The symbol on the product, the instruction manual or the package refers to this. 
 
The materials can be recycled according to the  markings on them. By reusing, utilising the materials or by otherwise  
reusing old equipment, you make an important  contribution for the protection of  our environment. Please note that  
the product is returned to the recycling centre without any sauna rocks and soapstone cover. 
 
Please contact the municipal administration with enquiries concerning the recycling place. 

 
Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with normal household waste at the end of its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling of electrical and electronic devices. 
 
The symbol on the product, the instruction manual or the package refers to this. 
 
The materials can be recycled according to the  markings on them. By reusing, utilising the materials or by otherwise  
reusing old equipment, you make an important  contribution for the protection of  our environment. Please note that  
the product is returned to the recycling centre without any sauna rocks and soapstone cover. 
 
Please contact the municipal administration with enquiries concerning the recycling place. 

 

  
 
 



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Schützgehäuse  WE - 50 (2005 – 50) 400-415V 3N~ 
 WE - 51 (2005 – 51) 400-415V 3N~ 
 WE - 52 (2005 – 52) 230-240V 3~ 
    WE - 53 (2005 – 53)  Saunaheizgeräts + IR-paneele 

 
 
 Steuergeräte 
  

- Pure (1601 – 41) 
- Elite  (1601 – 42)  
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WARNUNGEN 

1.1. Vor jedem Saunagang müssen folgende Punkte   

        überprüft werden 
 

1. Die Räumlichkeit eignet sich zur Verwendung als Saunaraum. 

2. Tür und Fenster sind geschlossen. 

3. Das Saunaheizgerät ist mit Steinen gefüllt, die den Herstellerempfehlungen entsprechen. Die 
Heizelemente sind mit Steinen bedeckt, die Aufschichtung ermöglicht eine ausreichende 
Luftzirkulation zwischen den Steinen 

HINWEIS! Es dürfen keine Keramik-Heizsteine verwendet werden. 
 
Der Hauptschalter der Heizung befindet sich seitlich am Schützkasten 

Der Hauptschalter ist mit einem Aufkleber mit dem Aufdruck 0 – I markiert. 

 

1.2. Saunaraum 
 
Wände und Decken des Saunaraums sollten über eine gute Wärmeisolierung verfügen. Alle 
Oberflächen, die Hitze speichern können, etwa Fliesen und verputzte Flächen, müssen isoliert 
sein. Idealerweise verfügt der Saunaraum über eine Holzverkleidung. Wärmespeichernde 
Gegenstände im Saunaraum (z. B. aus Stein oder Glas) können die Aufheizzeit der Sauna 
verlängern, auch wenn der Saunaraum ansonsten gut isoliert ist. 
 
 

1.3. Informationen für Benutzer 
 
Diese Anwendung darf nicht von Kindern unter acht (8) Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet werden bzw. 
darf die Anwendung von Personen ohne Kenntnisse und Erfahrung in Bezug auf den Betrieb 
des Geräts nur dann verwendet werden, wenn sie vorher in den sicheren Gebrauch des 
Geräts und den damit verbundenen Risiken eingewiesen worden sind. Kinder dürfen nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen mit der Anwendung spielen bzw. daran Wartungs- und 
Reinigungstätigkeiten durchführen (7.12 EN 60335-1:2012). 

 

1.4. Bedienung des Steuergerät 
 

Weitere Informationen finden Sie in der Gebrauchsanleitung des Steuergerät. 

Weitere Informationen rund um das Thema Sauna finden Sie auf unserer Website : 
www.Sauna360.com 

Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an die Service- und Garantieabteilung des 
Hersteller 
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1. Vorbereitungen für die Installation des Saunaheizgeräts 
 

Prüfen Sie vor der Installation des Saunaheizgeräts die folgenden Punkte: 

-   Eingangsleistung des Heizgeräts (kW) und Raumvolumen des Saunaraums (m3). Die Empfehlungen zum      
    Raumvolumen finden Sie in Tabelle 1, 2 und 3 auf Seite 5, 6 und 7. Die angegebenen Minimal- und 
    Maximalvolumina dürfen nicht unter- bzw. überschritten werden. 
 
-   Der Saunaraum muss in Abhängigkeit von der Heizgerätleistung mindestens 1900 mm bzw. 2200 mm hoch sein. 
 
-   Unisolierte Oberflächen und Steinwände verlängern die Aufheizzeit. Jeder Quadratmeter verputzter Decken oder  
    Wandfläche entspricht hinsichtlich des Heizbedarfs einer Vergrößerung des Raumvolumens um 1,2 m3. 
 
-   In Tabelle 4, 5 und 6 auf Seite 7 finden Sie Angaben zu Sicherungstypen (A) sowie dem korrekten Durchmesser 

des Stromversorgungskabels (mm²) für das Saunaheizgerät. 
 
-   Beachten Sie die vorgeschriebenen Sicherheitsabstände rund um das Saunaheizgerät. 
 
-   Rund um das Steuergerät sollte ausreichend Platz für Wartungsarbeiten vorhanden sein. Als  Wartungsbereich   
    kann auch eine Türöffnung genutzt werden. 

 
 
2. Installation 
 
Beachten Sie bei der Installation des Saunaheizgeräts die Angaben zu Sicherheitsabständen auf Seite 5, 6 und 7 
auf Tabelle 1, 2 und 3.  

Das Saunaheizgerät ist bodenstehend. Das Gerät wiegt etwa 80 - 130 kg. Es ist darauf zu achten, dass das Gerät 
auf einer stabilen Unterlage platziert wird. 

Die waagerechte Position des Saunaheizgerät wird mit den Stellfüßen eingestellt. 

Das Saunaheizgerät wird mit den beiliegenden Metallbefestigungen am Boden fixiert (2 Stk.) Dadurch ist bei der 
Verwendung des Geräts die Einhaltung des erforderlichen Sicherheitsabstands gewährleistet. 

Wände und Decken dürfen aufgrund möglicher Brandgefahr nicht mit faserverstärkten Gipskartonplatten oder 
vergleichbaren Materialien verkleidet sein. 

 

Installation des Sensors in der Nähe einer Zuluftöffnung 
 
 
Die Saunaraumluft sollte sechs Mal pro Stunde ausgetauscht  
werden. Der Durchmesser der Zuluftleitung sollte 50 – 100 mm 
 
Eine zirkulär (360 °) arbeitende Belüftungsöffnung muss  
in einem Mindestabstand von 1000 mm zum Sensor  
installiert werden. 
 
Eine Belüftungsöffnung mit Luftführung 
(180 °) muss in einem Mindestabstand von 500 mm zum  
Sensor  installiert werden. Der Luftstrom muss vom Sensor  
weg geleitet werden. 
 

 

Deckeninstallation des Sensors 
 
Bei einer Deckeninstallation muss in das Sensorgehäuse  
ein 5 mm großes Loch gebohrt werden, damit  
Kondenswasser ablaufen kann. 
Sprühen Sie kein Wasser direkt in Richtung des Sensors  
und bespritzen Sie ihn nicht mit Wasser aus einer  
Sauna-Schöpfkelle. 

Installation des zusätzlichen NTC-Fühlers 
 
Der zusätzliche OLET 31-Fühler wird am zusätzlichen NTC-Anschluss an der RJ10-Platine montiert. Weitere In-
formationen sind dem Schaltplan zu entnehmen. Der zusätzliche Fühler ist an der Wand im Saunaraum (mit höchs-
tens 500 mm Abstand von der Decke) installiert. Sobald der zusätzliche Fühler an der Platine angeschlossen ist, 
wird er automatisch aktiviert. Das bedeutet, dass der zusätzliche Fühler die auf dem Bedienfeld angezeigte Tempe-
ratur misst. 
Der über dem Saunaheizgerät installierte primäre Fühler verfügt nur über den Begrenzerschaltkreis, mit dem die 
Höchsttemperatur auf 110 °C begrenzt wird. Auch wenn die Temperatur auf dem Bedienfeld auf 110 °C eingestellt 
ist, beträgt die Höchsttemperatur, die auf dem Bedienfeld angezeigt werden kann, etwa 90 °C, da der primäre Füh-
ler über dem Saunaheizgerät die Höchsttemperatur auf 110 °C begrenzt. Die Temperatur, die von den meisten 
Menschen als angenehm empfunden wird und die in der Regel in einer Sauna eingestellt ist, liegt bei 70 bis 80 °C. 
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3. Sicherheitsabstände für Saunaheitzgeräte 1101 und 1105 – XX (SKLE / Laava und 
SKLA / Magma) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Leistung 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

9,0 8 13 1900 80 80 1200 110 60 

10,5 9 15 1900 80 80 1200 110 60 

12,0 10 18 2100 120 120 1400 120 60 

15,0 14 24 2100 120 120 1400 120 60 

 
Tabelle 1 Sicherheitsabstände SKLE / Laava 
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Abbildung 1. Montageort des Sensors OLET 31 in 
einem Abstand von 40 mm von der Decke in der Mitte 
des Heizgeräts. Der Sicherheitsabstand zwischen dem 
Heizgerät und der Wand hinter dem Heizgerät muss für 
die Heizgeräte SKLA und Magma mindestens dem in 
den Tabellen 1 SKLE / Laava und Tabellen 2 SKLA / 
Magma aufgeführten Mindestabstand entsprechen. 
 

Abbildung 2. Alternative montageort des 
Sensors OLET 31 an einer Decke in der 
Mitte über dem Heizgerät. 
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1105-…   SKLE / Laava 

1.  Schützgehäuse WE - 50 
2.  Sensor OLET 31 
3.  Temperaturbeständiges Kabel für Sensor 
4.  Zuleitung zum Saunaheizgerät 
5.  Anschlusskasten 
6.  Anschlusskabel zum Saunaheizgerät 
7.  Untere Bank oder Sicherheitsleiste    
8.  Obere Bank oder Sicherheitsleiste 
9.  Steuergerät Pure oder Elite 
 
 
HINWEIS! Alternative montageort des Sensors 
OLET 31 an einer Decke in der Mitte über dem 
Heizgerät. 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 18 30 2100 140 160 1400 160 80 

21 24 36 2100 140 160 1400 160 80 

26 30 46 2200 140 160 1500 160 80 

 
                    Tabelle 2   Sicherheitsabstände 1101 – xx (SKLA / Magma) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Sicherheitsabstände für Saunaheitzgeräte 1106 – XX  (SKLF / Octa) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
                                   
 
 
                   Abbildung 3.  Sicherheitsabstände SKLF / Octa 
 
 
 

 
 

1.  Schützgehäuse WE - 50 
2.  Sensor OLET 31 
3.  Temperaturbeständiges Kabel für Sensor 
4.  Zuleitung zum Saunaheizgerät 
5.  Anschlusskasten 
6.  Anschlusskabel zum Saunaheizgerät 
7.  Untere Bank oder Sicherheitsleiste    
8.  Obere Bank oder Sicherheitsleiste 
9.  Steuergerät Pure oder Elite 
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HINWEIS: Der Sensor 
OLET 31 wird direkt an 
der Decke montiert 
(ausgerichtet an der 
Seite des Heizgeräts). 
 
Montagebereich Sensor 
 
 

1106-…   Octa 

Sauna-
heizgerät 
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1101-…   SKLA / Magma 

 
HINWEIS! Alternative montageort des Sensors 
OLET 31 an einer Decke in der Mitte über dem 
Heizgerät. 

 



 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

 
Tabelle 3    Skyddsavstånd 1106 – xx (SKLF / Octa) 

 
5. Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1105 – XX  (SKLE / Laava) 
 

Modell Leistung 
 
 
 
 
 

kW 

Anschlusskabel für 
Saunaheizgerät 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
1 – Gruppe Effekt 

Sicherung 
 
 
 
 
 

A 

Anschlusskabel für 
Saunaheizgerät 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

230V 3~ 
2 – Gruppe Effekt 

Sicherung 
 
 
 
 
 

A 

1105  - 901 
1105 -1051 
1105 -1201 
1105 -1501 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

5 x 2,5 
5 x 2,5 
5 x 6 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 16 
3 x 25 
3 x 25 

2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 6) 

2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 25) 

 
Tabelle 4. Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte  1105 – XX  (SKLE / Laava) 
 
 

6. Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1101 – XX  (SKLA / Magma) 
 

Modell Leistung 
 
 
 
 
 

kW 

Anschlusskabel für 
Saunaheizgerät 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
2 – Group effekt 

Sicherung 
 
 
 
 
 

A 

Aggregatets an-
slutningskabel 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

230V 3~ 
2 – Group effekt 

Sicherung 
 
 
 
 
 

A 

1101 -181   18  (9 + 9)      2 x (5 x 2,5) 2 x (3 x 16) 2 x (4 x 6) 2 x (3 x 25) 

1101 -210 
 

21 
(9 + 12) 

5 x 2,5 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 25 

4 x 6 
4 x 10 

WE - 52 

3 x 25 
3 x 35 

WE - 52 

1101 -260 26  (13+13) 2 x (5 x 6) 2 x (3 x 25) 
2 x (4 x 10) 

WE - 52 
2 x (3 x 35) 

WE - 52 
 
Tabelle 5. Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1101 – XX  (SKLA / Magma) 
 
 

7. Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1106 – XX (SKLF / Octa) 

 
 
 

Modell 

Leistung 
 
 

 
 

kW 

Anschlusskabel für Saunaheizgerät 
H07RN-F/60245 IEC 66 

mm² 
400V – 415V 3N~ 
1 – Gruppe Effekt 

 
Sicherung 

 
 

 
A 

     1106 – 901 9,0 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1050  10,5 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1201 12,0 5 x 6 3 x 25  

1106 – 1501 15,0 5 x 6 3 x 25 

 
Tabelle 6.  Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte  1106 – XX  (SKLF / Octa) 
 
 
 
 
 

Leistung Saunaraum Sicherheitsabsand min Steinmenge 

kW 
Volymen 

 
m3 

Min höhe 
H 

mm 

Seitlich 
A 

mm 

Vorne 
D 

mm 

Zur decke 
F 

mm 

 
 

über. kg 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

8-13 
9-15 

10-18 
14-24 

1900 
1900 
2100 
2100 

25 
25 
65 
65 

25 
25 
65 
65 

1150 
1150 
1350 
1350 

60 
60 
60 
60 
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8. Schützgehäuse  zu benutzen 

 
Die Schützgehäuse 2005 – 50 (WE – 50), 2005 – 52 (WE - 52) sowie ein zusätzliches mit dem zweiten Saunaheiz-
gerät mitgeliefertes Schützgehäuse 2005 – 51 (WE – 51) können für folgende Saunaheizgeräte verwendet werden: 
 
- SKLE, LAAVA....1105 - ….   WE - 50      Leistungsgruppe 1 oder 2       9-15 kW 230 V 3~/400 V-415 V 3 N~ 
- SKLA, MAGMA..1101 - ….  WE - 50      Leistungsgruppe 2                 18-26 kW 400 V-415 V 3 N~  
- SKLA, MAGMA..1101 - ….  WE - 52      Leistungsgruppe 2                 18-26 kW 230 V 3~ 
- SKLF, OCTA ….1106 - ….   WE - 50      Leistungsgruppe 1                  9-15 kW 400 V-415 V 3 N~  
 
Die Bedienfeld-Modelle Pure oder Elite können mit den Steuerschützgehäusen WE - 50 und WE - 52 verwendet 
werden.  
Spezifischere Anweisungen finden Sie im Bedienungshandbuch des Steuergeräts.    

 
Das Schützgehäuse ist für die Installation außerhalb der Saunakabine bestimmt. Die Kabel müssen mittels fester 
Installation verlegt werden. In der Saunakabine muss ein Anschlusskasten per halbfester Installation an der Sau-
nakabine installiert werden.  
 
Eine Nichteinhaltung der in den Installationsanweisungen genannten Mindestabstände führt zu einer möglichen 
Brandgefahr. 
 
Überprüfen Sie die Saunakabine vor jedem Einschalten des Saunaheizgeräts. 

 
9. Lage der Anschlussdose für das Anschlusskabel im Saunaraum 

 

2
0

0
 m

m

A           A

3.

2.

1.

5
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 m

m

5
0

0
 m

m

 
 
 Abbildung 4. Lage der Anschlussdose 

 
 
A = vorgeschriebener Mindestabstand, siehe Tabelle 1, 2 oder 3 
 
1. Empfohlener Bereich für die Montage der Anschlussdose 
 
2. In diesem Bereich wird eine Anschlussdose aus Silumin empfohlen. 
 
3. In diesem Bereich darf keine Montage einer Anschlussdose erfolgen. Es dürfen ausschließlich  
    Silumin-Anschlussdosen verwendet werden. 
 
In anderen Bereichen sind hitzebeständige Anschlussdosen (bis 125 °C) und Anschlusskabel (bis 170 °C) zu  
verwenden.  
Die Anschlussdose muss frei liegen. Wird die Anschlussdose in Bereich 2 oder 3 angebracht, müssen  
Anweisungen und Vorschriften des örtlichen Elektrizitätsversorgers beachtet werden. 
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10.   Türschalter 
 

Der Begriff „Türschalter“ bezieht sich auf den Schalter an der Saunatür. Dieser Schalter entspricht den anwendbaren 
Bestimmungen. Öffentliche und private Saunen müssen über einen Türschalter verfügen, d. h. einen Schalter, mit dem das 
Heizgerät außerhalb der Sauna eingeschaltet werden kann, beispielsweise mit einer Ein/Aus-Taste oder Ähnlichem. 
 
Das Bedienfeld zeigt automatisch an, wenn der Türschalter mit der Leiterplatte OLEA 103 des Heizgerätes verbunden ist. 
Schließen Sie bei der ersten Nutzung der Sauna nach der Installation des Heizgerätes die Tür zur Saunakabine und schalten Sie 
den Strom mithilfe des Hauptschalters am Heizgerät ein. 
 
Wenn die Tür vor Beginn einer Heizsequenz geöffnet wird (vorprogrammiertes Heizen), wird der automatische Betrieb 
(Fernbetrieb) deaktiviert. Die Tür muss geschlossen und die Funktion über das Steuergerät erneut gestartet werden. 
 
Wenn die Tür bei eingeschaltetem Heizgerät länger als fünf Minuten offen steht, wird das Heizgerät automatisch ausgeschaltet. 
Das Heizgerät kann über das Steuergerät erneut eingeschaltet werden, nachdem die Tür geschlossen wurde. Die 
Störungsanzeigeleuchte beginnt zu blinken, sofern sie installiert wurde. Siehe die Installationsanweisungen unten. 

 
 

Anweisungen zu Installation und Anschluss des Türschalters 
 
Der Türschalter wird außerhalb der Saunakabine an der Oberkante der Tür in einem Mindestabstand von 300 mm zur Innenecke 
installiert.  
Der Schalterteil wird am Türrahmen und der Magnet an der Tür installiert. Der Abstand zwischen dem Schalter und dem 
Magneten beträgt 18 mm. 
Falls der Türschalter an der oberen Türpartie montiert wird, empfiehlt Sauna360 die Verwendung des Sauna360-Modells mit der 
Produktnummer 0043233, SSTL 8260371. 
Falls der Türschalter an der unteren Türpartie montiert wird, empfiehlt Sauna360 die Verwendung des Sauna360-Modells mit der 
Produktnummer SP11000326, SSTL 8263280. 
Weitere Informationen sind der im Lieferumfang des Heizgeräts enthaltenen Montage- und Bedienungsanleitung zu entnehmen. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
Abblduing 6. Installation des Türschalters 

 
 
 
 
 

Tabelle 7. Anschluss des Türschalters an einer RJ10-Buchse mit zusätzlicher Signalleuchte. 
 

11.   Fernsteuerung 
 

Das Leistungsteil wird mithilfe eines Schalters, der auch über einen Impuls (Ein-Aus) ausgelöst werden kann, ferngesteuert; 
verdrahten Sie die Kontakte mit den Pins 3 und 4 eines RJ 10-Steckers. Die Kabelgröße beträgt 24 AWG oder 26 AWG. Die 
maximale Länge eines Kabels mit 24 AWG beträgt 200 m, wohingegen das Kabel mit 26 AWG nicht länger als 130 m sein darf. 

 
 
 
 
 
 

 
Tabelle 8. Anweisungen für das Anschließen der Leiterplatte OLEA 103 RJ 10 zur Fernsteuerung 

 

Fernbedienschalter (ext. Schalter) 

Pin 1   

Pin 2   

Pin 3 Vom Schalter GND (Masse) 

Pin 4 Zum Schalter 12 V DC 

9 Bedienungs- und Installationsanleitung  

Türschalter Leiterfarbe 

Pin 1    

Pin 2     

Pin 3 Türschalter GND 
(Masse) 

Orange 

Pin 4 Türschalter 12 V DC Grün/weiß 

 

Magnet an 
der Tür 

Max 18 mm 

                       Türschalter      Min. 300 mm      Verteilerkasten 

 

Position des 
Türschalters bei 
Montage an der 
unteren Türpar-
tie 

Anschlusskasten 
Die braunen und 
schwarzen Türschalter-
drähte anschließen.  
(Schließkontakt) Türschalter 

Magnet für die Tür 

OLEA 103 

WE - 50 

Abblduing 5. . Steckerbelegung eines  
RJ10-Platinenanschlusses 
 

 



 

 

 
 

12.  Schaltdiagramm  WE - 50 und WE - 52 
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Abbildung 7   Schaltdiagram  WE - 50 un WE - 52 
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13. Schaltdiagramm  WE - 51 
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Abbildung 8   Schaltdiagram  WE - 51 
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Zusätzliches Schützgehäuse WE - 51 zur Steuerung von zwei 
Saunaheizgeräten der Leistungsgruppe 2. 

 



 

 

 
 
 
 

14.   Prinzipdiagramm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abbildung 9   Prinzipdiagramm für Anschlüsse 
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4
3
2
1

OLEA 103 
1. Blau 
2. Weiß 
3. Rot 
4. Gelb 

Endbegrenzer Mehrweg-Klemmleiste 

Schützgehäuse 

Sensorkabel 

1.   Gelb 
2.   Grün 
3.   Rot 
4.   Schwarz 

OLEA 103 

Steuergerät Pure 
Schützgehäuse 
WE - 50 

Steckerbelegung eines RJ10-Platinenanschlusses 

 

HINWEIS!  
Siehe die ausführlicheren  
Installationsanweisu ngen 
in der Bedienungsanweisu 
ng für die zentrale 
Steuerungseinheit. 

Sensor OLET 31 

Silikon 4 x 0,25 mm² 

Saunaheizgerät 
 

LiYY 4 x 0,15 mm² 

Stromversorgung 
400V – 415V 3N~ 
230V 3~ 
 

Schützgehäuse 
WE - 50 
 

Steuergerät 
Pure 

Türschalter 

 



 

 

 
 

15.   Anschlussprinzip 

 
400V – 415V 3N~    2-Leistungsguppe                 230V 3~   2-Leistungsgruppe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abbildung 10   Prinzipdiagramm für Anschlüsse 
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Steuergerät 
Pure 

       Gruppe 1                     Gruppe 2 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Saunaheizgerät 
 

             Eingang 1                  Eingang 2 

 

Schützgehäuse  2005-50 / 52 

 

OLET 31 

Steuergerät 
Pure 

OLET 31 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Schützgehäuse    2005-50 

              Eingang 1                  Eingang 2 

Saunaheizgerät 

Steuergerät 
Pure 

400V – 415V 3N~     1-Power group 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Saunaheizgerät 
 

OLET 31 

 
 

 



 

 

 
 

16.  Schaltbild  SKLE / LAAVA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           Abbildung 11   Schaltbild SKLE / Laava                                                Abbildung 12   Schaltbild SKLF / Octa 
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1   2   3   4   5   6

380V 3N~  /  400V 3N~ /  415V 3N~

kW

  9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLF  28 C

     SEPC 163            SEPC 164              SEPC 165
        1500W                 2000W                   2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1, 3, 5 2, 4, 6

N     L1  L2  L3

1             2           3             4            5            6

1,2,3,4,5,6

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores Térmicos, 
Éléments chauffants, Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы
, 

1    2    3    4    5    6

230V 3~

Ryhmäteho
Gruppeffekt
Group of power
Groupe  de puissance
Gruppe der leistung
Grupo de potencia

                  

kW              kW          kW

  9,0              4,5          4,5
10,5              4,5          6,0
12,0              6,0          6,0
15,0              7,5          7,5

SEPC 11
 2,0 kW

SEPC 12
 1,5 kW

SEPC 10
 2,5 kW

1  -  6

1  -  6

1  -  6

1, 3, 5 2, 4, 6

U        V         W                      U        V         W

1            2            3            4            5             6

1    2    3    4    5    6

1          1           1                           2         2            2

354 SKLE 4 D

230V

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,
Wejscie,
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores 
Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть   

ТЭНы, 

Группа власти 

 

Grupowe zasilanie 

 

1    2    3    4    5    6

380V 3N~, 400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLE  17-1 D

SEPC 11
 2000W

SEPC 12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

N   N  U    V    W

1             2           3             4            5            6

1    2    3    4    5    6

U       V         W
1    1      1    2         2            2

Kaksi tehoryhmää, 
Två effekt grupper, Deux groupes de puissance
Two effektgroups, Dwie grupy zasilania

Zwei Stufen, Dos grupos de potencia

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы, 

Две группы мощности 

 

 
 

400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354   17 SKLE N

SEPC  11
 2000W

SEPC  12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

    N   L   L   L

1             2           3             4          5            6

1    2     3

Yksi tehoryhmä,  En effekt grupp, Одна группа мощности
One effektgroup, Ein Stufe, Ungruppo di alimentazione
Üks vöimsusrühm, Groupe d'effets, Jedna skupina
Grupo de un efecto, Jedna grupa zasilania , Eén-effectgroep

, Συγκρότημα μίας λειτουργίαςun gruppo di alimentazione

Teho, Effekt, Vstup

Input, Potencia, Moc
Leistung, Potenza
Vöimsus,Wejscie
Puissance, Ingresso

Ingangsspanning

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,     Elemento riscaldante ТЭНы,

Topný prvek, ,  VerwarmingselementΘερμαντ ικά στο ιχεία

власть Είσοδος

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abbildung 13   Schaltbild SKLA / Magma 
 
 
 
 
 

17.   RJ-Anschlüsse der Platine 

 
HINWEIS: Falsche Anschlüsse können die Schaltplatine beschädigen. 

 
 Zusatzsensor (NTC) Fernbedienschalter (ext. Schalter) Türschalter 

Pin 1   Pin 1   Pin 1   

Pin 2 NTC 
10 kOhm 

3,3 V Pin 2   Pin 2 
  

Pin 3 NTC 
10 kOhm 

CPU Pin 3 Zum Schalter GND 
(Masse) 

Pin 3 Türschalter GND (Masse) 

Pin 4   Pin 4 Zum Schalter 12 V DC Pin 4 Türschalter 12 V DC 

 
 Sensor (Sec/NTC)  Sensor OLET 31 

kupplungsreihenfolge  
4 Stk. RS 485  Zusätzliche Re-

laisplatine (Zu-
satz) 

Pin 1 Endbegrenzer GND 
(Masse) 

1 Pin 1 Serielle Daten-
verbindung 

A RJ45-Kabel von 
einer Relaisplatine 
zu einer zusätzli-

chen Relaisplatine  
Pin 2 NTC 10 kOhm 3,3 V 3 Pin 2 Serielle Daten-

verbindung 
B 

Pin 3 NTC 10 kOhm CPU 4 Pin 3 Stromversorgung 12 V DC 

Pin 4 Endbegrenzer 10 V 2 Pin 4 Stromversorgung GND 
(Masse) 

 
Tabelle 9.  RJ 10 -Anschlüsse der Platine 

 
 
 

                                                                               SEPC 12           SEPC 11
                              kW            kW             kW           1,5kW               2,0kW 

354 SKLA 92 B

230V 3~

1101-181           18,0           9,0             9,0          1,     12 
1101-210           21,0           9,0           12,0       1,3,5,7,9,11      2,4,6,8,10,12

1       2       3       4       5       6        7       8       9      10     11     12

1
  2

  3
  4

  5
  6

L1

L2

L3

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3

L2

L1

Epäsymmetrinen kuorma
Osymmetrisk last                          L1 -4,5kW    L1 -4,5kW

Unbalanced load                           L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
Unsymmetrische Belastung          L3 -4,5kW    L3 -4,0kW
Ebasümmeetriline koormus

Charge non équilibrée

Carga desequilibrada

Asymetryczne obciążenie 
Асимметричная нагрузка 

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset
Ugn                 Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V
Heater                Input         Group of power              Heating elements 
Ofen                Leistung   Gruppe der leistung       Heizelemente
Keris                  Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc           Grupowe zasilanie

                                         
  

власть 
ТЭНы, 

ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 

 

Группа власти 
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Steckerbelegung eines RJ10-Platinenanschlusses 

 

354   81 SKLA N

400V 3N~

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset     
Ugn                Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V       
Heater              Input         Group of power            Heating elements 
Ofen               Leistung   Gruppe der leistung     Heizelemente   
Keris                 Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc          Moc Grupowa              Elementy grzewcze
Topildo        Vstup       Skupina síly                  Topný prvek
Riscaldatore         Potenza      Gruppo di alimentazione  Elemento riscaldante
Θερμαντήρας σάουνας   Είσοδος        Συγκρότημα μίας λειτουργίας    Θερμαντικό στοιχείο

Электрокаменки     власть         ТЭНыГруппа власти                
Saunakachel        Ingangss-     Stroomgroep                     Verwarmingselement
                                panning
                                                                                    12         11          10SEPC SEPC SEPC

                              kW          kW           kW               1,5kW           2,0kW             2,5kW        
1101-181           18,0          9,0            9,0           1,     12 
1101-210           21,0          9,0           12,0       1,3,5,7,9,11   2,4,6,8,10,12

1101-260         26,0           13,0          13,0                          3,4,5,6,7,8,9,10  1,2,11,12

1      2       3       4       5       6       7       8      9      10     11     12

Epäsymmetrinen kuorma, Osymmetrisk last
Unbalanced load, Unsymmetrische Belastung

Ebasümmeetriline koormus, Charge non équilibrée
                                      , Carga desequilibrada
                                      , Nevyvážená zátež,

Carico sbilanciato, Onevenwichtige belasting

1
  2

  3
  4

  5
  6

N

L1
L2

L3

x

x

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3
L2
L1

N

Asymetryczne obciążenie
Асимметричная нагрузка

L1 -4,5kW    L1 -4,5kW
L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
L3 -4,5kW    L3 -4,0kW

Μη ισορροπημένο φορτίο:

 



 

 

 
 
 
 

18.   Installation von zwei SKLA-/Magma-Heizgeräten in einem Saunaraum. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             Abbildung 14   Installation von zwei Heizgeräten in einem Saunaraum. 
 

HINWEIS: Bei einer Parallelinstallation muss der Abstand zwischen den  
                 Heizgeräten mindestens doppelt so lang sein wie Strecke A. 
                 Bei einer Reiheninstallation muss der Abstand zwischen den  
                 Heizgeräten mindestens doppelt so lang sein wie Strecke D. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abbildung 15   Installation der Fühler an zwei Saunaheizgeräten. Die Bedienfeldkomponenten des  
                        Saunaheizgeräts 2 sind mit dem Begrenzerschaltkreis und den Anschlüssen 1 und 2 zu verbinden 
 
 

Sec/
NTC

4
3
2

1

N    5   4    3    2   1

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLEA 103
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D A C

F

A
D D

Montageort des Sensors 
OLET 28 an einer De-
cke in der Mitte über 
dem Heizgerät. 
Saunaheizgerät 1 

Montageort des Sensors 
OLET 28 an einer Decke 
in der Mitte über dem 
Heizgerät. 
Saunaheizgerät 2 

Saunaheizgerät 1 

 

Saunaheizgerät 2 

Schützgehäuse 
WE - 50 oder WE - 52 

Schützgehäuse 
WE - 51 

4  Schwarz 
3  Rot 
2  Grün 
1  Gelb 

 

4  Grün 
3  Rot 
2  Weiß 
1  Blau 

2  Weiß 
1  Blau 



 

 

 
 
 

Ausgangsleistung 
 
 
 
 
 

 
kW 

Saunaraum Mindestsicherheitsabstände Ungefähre 
Steinmenge 

 
 
 
 
 

 
In kg (ca.) 

M
in

. 

M
a

x
. 

M
in

d
e

s
t-

h
ö

h
e
 

S
e

it
lic

h
 

V
o

rd
e

rs
e

i-

te
 

Z
u

r 
D

e
c
k
e
 

Z
u

r 
R

ü
c
k
-

w
a

n
d
 

 
m³ 

 
m³ 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 + 18 = 36 39 61 2300 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1600 160 100 + 100 = 200 

21 + 21 = 42 46 71 2400 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1700 160 100 + 100 = 200 

26 + 21 = 47 52 80 2500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1800 160 100 + 100 = 200 

26 + 26 = 52 57 88 2500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1800 160 100 + 100 = 200 

 
        Tabelle 10.  Sicherheitsabstand bei einer Installation mit zwei Heizgeräten. 

 
 
 

19.  Zusätzliche Anweisungen für den Anschluss des Schützgehäuses WE 53 an  

das Saunaheizgerät und die IR-Paneele. 

 

HINWEIS! Das Bedienfeld Helo Elite muss verwendet werden, wenn das Saunaheizgerät 
und die IR-Bedienfelder zusammen verwendet werden. 
Wenn auch Infrarot-Heizgeräte im Saunaraum installiert werden, muss die IR-Funktion über die Ein-
stellungen aktiviert werden. Wenn die IR-Funktion aktiviert ist, wird die Einstellskala in den Einstellun-
gen angezeigt. 
Die IR-Heizungen sind zeitgesteuert. Die IR-Heizgeräte funktionieren jedoch nicht, wenn die Tempera-
tur im Saunaraum zu hoch ist oder wenn die erforderliche Temperatur über 60 °C eingestellt ist. 
Wenn die IR-Funktion aktiv ist, wird die Einstellungsstufe auf dem Display angezeigt. 
Wenn ein neuer Saunagang beginnt und die IR-Funktion aktiviert wurde, werden die IR-Paneele konti-
nuierlich 20 Minuten lang aufgeheizt. Danach schalten die IR-Paneele je nach gewähltem Sollwert (sie-
he Tabelle) in den geplanten Betrieb um. 
Wenn die Saunatemperatur auf 40 °C eingestellt ist, heizt das Saunaheizgerät den Saunaraum über-
haupt nicht auf, sondern nur die IR-Heizgeräte sind aktiv. Die Zeit, in der die IR-Heizungen eingeschal-
tet bleiben, hängt von der gewählten Einstellstufe ab (siehe Tabelle). Wenn die Temperatur zwischen 
41°C und 60°C eingestellt ist und die Temperatur im Saunaraum noch nicht die erforderliche Tempera-
tur erreicht hat, wird das Saunaheizgerät gleichzeitig mit den IR-Heizgeräten aufgeheizt. 

Die IR-Heizungen sind niemals im Standby-Modus aktiv. 
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WE53
400V 3N~

Die Abbildung zeigt ein Beispiel der IR-
Paneele        
8 Stück installiert. 
Hinweis! Externe Anschlusskästen und 
Kabel für die IR-Paneele sind nicht im 
Lieferumfang enthalten. 
 



 

 

 
 
 
 

Aktivieren der IR-Paneele. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IR Einschaltzeit Abschaltzeit 

0 0 4 Min 20 Sek 

1 1 Min 52 Sek 2 Min 28 Sek 

2 2 Min 09 Sek 2 Min 11 Sek 

3 2 Min 25 Sek 1 Min 55 Sek 

4 2 Min 41 Sek 1 Min 39 Sek 

5 2 Min 57 Sek 1 Min 23 Sek 

6 3 Min 14 Sek 1 Min 06 Sek 

7 3 Min 29 Sek 0 Min 51 Sek 

8 3 Min 45 Sek 0 Min 35 Sek 

9 4 Min 01 Sek 0 Min 19 Sek 

10 Dauerbetrieb bis +60°C 
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ON

OFF

1       2      3       4      5       6

DIP-Schalterstellungen für 
das Saunaheizgerät und das 
IR-Paneel. 

 
 
 
 
IR im Menü  
auswählen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wählen Sie Einschal-
ten, um zu aktivie-
ren. 
 
 
 
 
 
Wählen Sie die 
Temperatur  
(40-60 oC) und das 
Programm für die 
IR-Paneele aus. 
 

Die Skalentabelle der IR Paneele: Be-
triebszeiten, die über das Bedienfeld 
Helo Elite eingestellt werden können. 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1105-XX (SKLE / Laava) und IR 

 
Kabel und Sicherungen für Saunaheizgeräte 1105-XX (SKLE / Laava) und IR-Paneele. 

 

 
 

Modell 

 
Ausgangsleistung 

 
 

kW 

Heizgerät-Anschluss- 
Kabel H07RN-F/ 

60245 IEC 66 
mm² 

Eingang 400 V – 415 
V 3N~ 

1 - Leistungsgruppe 

 
Sicherung 

 
 

A 

Heizgerät-
Anschluss- 

Kabel H07RN-F/ 
60245 IEC 66 

mm² 
230V 3~ 

2 - Leistung-
sgruppe 

 
Sicherung 

 
 

A 

1105 – 901/9011 9,0 5 x 2,5 3 x 16 2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1051/10511 10,5 5 x 2,5 3 x 16 2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1201/12011 12,0 5 x 6 3 x 25  2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1501/15011 15,0 5 x 6 3 x 25 2 x (4 x 6) 2x (3 x 25) 

IR-Paneele  
max.18 x 900 W 

16,2 5 x 6 3 x 25 ------------- ------------- 
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Sensor OLET 31 

Saunaheizgerät 

2 2.1 

IR-Paneel 3 x 900 W IR-Paneel 3 x 900 W 

 

OLEA 103

 

1 2 3 64 5

 

1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

Schützgehäuse   
WE 53 

  Stromversorgung 1        Stromversorgung 1.1 
  Saunaheizgerät            IR-Paneele  
  400 – 415 V 3N~           400 – 415 V 3N~ max. 16,2 kW 
  4,5 – 15 kW                  
  230 V 3~  4,5 – 9 kW    230 V 3~  max. 9 kW 

Steuergerät 
Helo Elite 



 

 

 
 
 

Schaltdiagramm Schützgehäuse WE53  Saunaheizgeräts + IR-paneele 
 

1. Syöttö  / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensinga ng / En trada de alim entación /  Ingresso alimen tazioneContactor bo x :  Kiuas  / Входное напряжение  / Wejście zasilan ia

1.1 Syöt tö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input for IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour p anneaux IR  / Entrada para paneles IR

2. Kiuas / Bastuugn / Sauna heater / Sa unaofen / Calentador de sauna / C hauffe-sauna / Elektryczny piec /  / R iscaldatoreЭлектрок аменка

2.1 Syö ttö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input fo r IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour panneaux IR  / Entrada para paneles IR

3. Sähkölämmityksen vuorottelu/ El.förregling av ann an el. förbrukare/ In terrup teur du chauffage électr ique / contact de signal / Signal kontakt / Wisselscha kelaar elektrische verwarming, / сигнала к онтакт  

    Contatto segnale / signaalcontact. Signalkontakts / Elektrikütte konta kt / Sterowanie ogrzewaniem ele ktryczn ym / 

4 / . Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleu chtung / Sauna light / Sauna icht max. / Ampoule du sauna max. / Sauna swiatla / Pirts apgaismojums maksimali / Saunalamp / Illuminazione della saun a Выход  для освещения 

. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel. / Panneau de commande Bedieningspan eel / Panel de control /  min.L i  4x0.25mm5 Panello di controllo/  / / YY 2Пульт управления / Panel sterujący

6 untoelin  / Sensore. T  / Sensor / Fühler / Sensor / Capteur /  Sensor / Czu jnik / Датчик

. Ovikytkin /  Dörrströmbrytare / Door switch / Türschalter / Interrupteur de po rte / Interruptor de puerta / 7  Interruttore porta / Дверной выключатель / Roz cznik na drzw iachłą
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20. ROHS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

20 Bedienungs- und Installationsanleitung  

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall Entsorgt werden,  
sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten  
abgegeben werden. 
 
Das Symbol auf dem produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. 
 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Dieses Produkt soll ohne Steine und Specksteinmantel an dem  
Sammelpunkt für Recycling zurückgebracht werden. 
 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle 
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AVERTISSEMENTS 

1.1.   Précautions à prendre avant de prendre un bain de           

          vapeur 
 
1. Assurez-vous qu'il est possible de prendre un bain de vapeur dans le sauna. 
2. Assurez-vous que la porte et la fenêtre sont fermées. 
3. Assurez-vous que le chauffe-sauna contient des pierres conformes aux  
       recommandations du fabricant, que les éléments chauffants sont recouverts de pierres et     
       que celles-ci ne sont pas trop entassées.  

REMARQUE : L'utilisation de pierres en céramique est interdite. 

L'interrupteur principal de l'appareil de chauffage est situé sur le côté de la boîte de contacteurs 
 
L’interrupteur principal est repéré par un autocollant 0 - 1. 

 
 

1.2. Cabine de sauna 

Les parois et le plafond de la cabine de sauna doivent avoir une bonne isolation thermique. 
Toutes les surfaces stockant de la chaleur (les surfaces recouvertes de plâtre ou de carrelage, 
par exemple) doivent être isolées. Il est recommandé d'utiliser un revêtement en panneau de 
bois à l'intérieur de la cabine de sauna. Si des matériaux stockant de la chaleur sont présents 
dans la cabine de sauna (des pierres décoratives, du verre, etc.), la durée de préchauffage peut 
alors être plus longue et ce même si la cabine de sauna est bien isolée. 
 
 

1.3. Informations à l'intention des utilisateurs 

Cet équipement ne peut être utilisé par des enfants de moins de huit ans, par des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes 
ne disposant pas d'une expérience suffisante ou de connaissances appropriées sur le 
fonctionnement de l'équipement, sauf si celles-ci ont reçu des instructions relatives à l'utilisation 
sûre de l'appareil et aux risques y afférents. Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec 
l'équipement, à le nettoyer ou à en assurer la maintenance sans supervision (conformément à 
la norme EN 60335-1:2012, article 7.12). 

 

 

1.4. Fonctionnemen des panneau de commande 
 

Reportez-vous aux instructions de fonctionnement spécifiques du panneau de commande. 

Pour en savoir plus sur les bienfaits des bains de vapeur, visitez notre site Internet : 
www.Sauna360.com 

En cas de problème, contactez le représentant du fabricant. 
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1. Préparation de l'installation du chauffe-sauna 

 
Vérifiez ce qui suit avant d'installer le chauffe-sauna. 

-   Le ratio de la puissance d'entrée du chauffe-sauna (en kW) et le volume de la cabine de sauna (m3). Les    
    recommandations en termes de volume sont présentées dans des tableaux 1, 2 et 3 aux pages 5, 6 et 7. Les 
    volumes minimum et maximum ne doivent pas être dépassés. 
 
-   La hauteur de la cabine de sauna doit faire au minimum 1900 m ou 2200 m selon la puissance du chauffe-sauna. 
 
-   La durée de préchauffage est plus longue si les murs sont en pierre ou ne sont pas isolés. Chaque mètre    
    carré de plafond ou de parois en plâtre ajoute entre 1,2 m3 de volume à la cabine de sauna. 

-   Consultez le tableau 7 de la pages 4, 5 et 6 pour connaître la taille des fusibles adaptés (A) et le diamètre correct du    
    câble d'alimentation (mm²) du chauffe-sauna en question. 

-   Respectez les dégagements de sécurité spécifiés autour du chauffe-sauna. 
 
-   Veillez à laisser suffisamment d'espace autour du commande à des fins de maintenance. Notez     
    également que de la maintenance peut également s'avérer nécessaire autour de la porte. 

 

2. Installation 

Suivez les consignes relatives aux dégagements de sécurité de la pages 5, 6 et 7 aux tableaux 1, 2 et 3 lors de 
l'installation du chauffe-sauna.  

Le chauffe-sauna est un modèle à poser au sol. Le support doit être solide, car le chauffe-sauna pèse environ 80 - 
130 kg. 

Des pieds réglables permettent de mettre à niveau le chauffe-sauna. 

Les pieds du chauffe-sauna sont fixés au sol grâce aux 2 fixations métalliques fournies. Les dégagements de sécurité 
seront ainsi conservés pendant l'utilisation. 

En raison du risque d'incendie, les parois ou le plafond ne doivent pas être recouverts de plaques de plâtre renforcées 
par des fibres ou de tout autre revêtement léger. 

 

Installation du capteur près d'un évent d'air 
 
L'air à l'intérieur du sauna doit être renouvelé six fois  
par heure. Le diamètre du tuyau d'approvisionnement  
en air doit mesurer entre 50 et 100 mm. 
 
Un évent d'air circulaire (360°) doit être  
installé à au moins 1000 mm du capteur. 
 

Un évent avec plaque d'orientation du flux d'air 
(180°) doit être installé à au moins 500 mm du capteur. 
 Le flux d'air ne doit pas être dirigé vers le capteur. 

 

Installation du capteur au plafond 
 
Pour les installations au plafond, il convient de percer un trou de 5 mm  
dans le boîtier du capteur afin de permettre l'évacuation de la condensation. 
Ne vaporisez pas d'eau directement sur le capteur ou ne le mouillez pas  
avec une louche pour sauna. 

 

Installation du capteur Extra NTC 
 
Le capteur OLET 31 supplémentaire est raccordé au connecteur Ext NTC de la carte électronique RJ10. Pour obtenir 
des informations supplémentaires, consultez le schéma de commutation. Le capteur supplémentaire est installé sur la 
paroi de la cabine de sauna au maximum à 500 mm plafond. Une fois le capteur supplémentaire connecté à la carte 
électronique, il est automatiquement activé. Cela signifie que la température affichée sur le panneau de commande est 
mesurée par le capteur supplémentaire. 
Le capteur principal installé au-dessus du chauffe-sauna possède uniquement le circuit limiteur limitant la température 
à 110 °C au maximum. Même si la température est définie sur 110 °C sur le panneau de commande, la température 
maximale pouvant être indiquée sur le panneau est d'environ 90 °C, car le capteur principal situé au-dessus du 
chauffe-sauna limite la température à 110 °C au maximum. Selon les préférences de chacun, la température de la 
cabine de sauna est généralement réglée entre 70 et 80 °C. 

 

 

360°
1000 mm

180°
500 mm

Capteur 

Capteur 

 ø 5 mm 
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3. Dégagements de sécurité pour chauffe-saunas 1101 et 1105 – XX (SKLE /  

Laava et SKLA / Magma) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Puissance 
 
 
 
 

 
kW 

Volume de sauna Dégagements de sécurité min. Quantité de 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

9,0 8 13 1900 80 80 1200 110 60 

10,5 9 15 1900 80 80 1200 110 60 

12,0 10 18 2100 120 120 1400 120 60 

15,0 14 24 2100 120 120 1400 120 60 

 
Tableau 1 Dégagements de sécurité chauffe sauna 1105 – xx (SKLE / Laava) 

 
 
 
 

 

1 

3 

4 

9 

H 

A D 

Max  
500 mm 

Min 
100mm 

40 mm 

2 

F 

Figure 2. Emplacement d'installation du capteur 
OLEA 31 à une distance de 40 mm du plafond, au 
centre du chauffe-sauna. La distance de sécurité 
entre le chauffe-sauna et le mur derrière celui-ci doit 
être la distance minimale reprise dans les tableaux 1  
SKLE / Laava et Tableaux 2 des chauffe-saunas 
SKLA et Magma 

Figure 1. Autre emplacement d'installation 
du capteur OLET 31 sur un plafond, au 
centre du chauffe-sauna. 

1105-…   SKLE / Laava 

1.  Box contacteur WE - 50 
2.  Capteur OLET 31 
3.  Câble de capteur résistant à la température 
4.  Câble d'alimentation du chauffe-sauna 
5.  Boîtier de raccordement 
6.  Câble de raccordement au chauffe-sauna 
7.  Banc inférieur ou rampe de sécurité    
8.  Banc supérieur ou rampe de sécurité 
9.  Centre de commande Pure ou Elite 
 
Remarque!  Autre emplacement d'installation du 
capteur OLET 31 sur un plafond, au centre du 
chauffe-sauna. 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 18 30 2100 140 160 1400 160 80 

21 24 36 2100 140 160 1400 160 80 

26 30 46 2200 140 160 1500 160 80 

 
                    Tableau 2   Dégagements de sécurité chauffe sauna 1101 – xx (SKLA / Magma) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Dégagements de sécurité pour chauffe-saunas 1106 – XX  (SKLF / Octa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
                                   
 
 
  Figure 3. Dégagements de sécurité  SKLF / Octa 
 
 
 
 

 

1.  Box contacteur WE - 50 
2.  Capteur OLET 31 
3.  Câble de capteur résistant à la température 
4.  Câble d'alimentation du chauffe-sauna 
5.  Boîtier de raccordement 
6.  Câble de raccordement au chauffe-sauna 
7.  Banc inférieur ou rampe de sécurité    
8.  Banc supérieur ou rampe de sécurité 
9.  Centre de commande Pure ou Elite 
 

A min       560               D min

10                          10

max
 500

max
 500

min
 H

min
 F

7
6
0

OLET 31 

1 

2 3 

4 

7 

8 

9 

5 

6 

1101-…   SKLA / Magma 

Remarque!  Autre emplacement 
d'installation du capteur OLET 31 sur un 
plafond, au centre du chauffe-sauna. 

 

1106-…   Octa 

REMARQUE : le capteur 
OLET 31 est installé 
directement au plafond, 
aligné par rapport au 
côté du chauffe-sauna. 
 
Zone d'installation du 
capteur 
 

Chauffe 
sauna 
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Tableau 3   Dégagements de sécurité chauffe sauna 1106 – xx (SKLF / Octa) 

 
5. Câbles et coupe-circuits 1105 – XX (SKLE / Laava) 
 

Modèle Puissance 
 
 
 
 
 
 

kW 

Câble de raccordement 
du chauffe-sauna 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
1 – Efft de groupe 

Fusible 
 
 
 
 
 
 

A 

Câble de 
raccordement du 

chauffe-sauna 
H07RN-F / 

60245 IEC 66 
mm2 

230V 3~ 
2 – Efft de groupe 

Fusible 
 
 
 
 
 
 

A 

1105  - 901 
1105 -1051 
1105 -1201 
1105 -1501 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

5 x 2,5 
5 x 2,5 
5 x 6 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 16 
3 x 25 
3 x 25 

2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 6) 

2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 25) 

 
Tableau 4    Câbles et coupe-circuits     1105 – XX (SKLE / Laava) 
 
 

6. Câbles et coupe-circuits 1101 – XX (SKLA / Magma) 
 

Modèle Puissance 
 
 
 
 
 
 

kW 

Câble de raccordement 
du chauffe-sauna 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
2 – Efft de groupe 

Fusible 
 
 
 
 
 
 

A 

Câble de 
raccordement du 

chauffe-sauna 
H07RN-F / 

60245 IEC 66 
mm2 

230V 3~ 
2 – Efft de groupe 

Fusible  
 
 
 
 
 
 

A 

1101 -181   18  (9 + 9)      2 x (5 x 2,5) 2 x (3 x 16) 2 x (4 x 6) 2 x (3 x 25) 

1101 -210 
 

21 
(9 +12) 

5 x 2,5 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 25 

4 x 6 
4 x 10 

WE - 52 

3 x 25 
3 x 35 

WE - 52 

1101 -260 26  (13+13) 2 x (5 x 6) 2 x (3 x 25) 
2 x (4 x 10) 

WE - 52 

2 x (3 x 35) 
WE - 52 

 
Tableau 5.   Câbles et coupe-circuits    1101 – XX  (SKLA / Magma) 
 
 

7. Câbles et coupe-circuits 1106 – XX (SKLF / Octa) 
 
 
 
 

 
 

Modèle 

 
Puissance 

 
 

 
kW 

Câble de raccordement du chauffe-sauna 
H07RN-F /60245 IEC 66 

mm² 
400V – 415V 3N~ 
1 - Efft de groupe 

 
Fusible 

 
 

 
A 

1106  –  901 9,0 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1050  10,5 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1201 12,0 5 x 6 3 x 25  

1106 – 1501 15,0 5 x 6 3 x 25 

 
Tableau 6.  Câbles et coupe-circuits   1106 – XX  (SKLF / Octa) 
 
 
 
 

Puissance Cabine de sauna Dégagements de sécurité min 
Quantité de pierres 

appropriée 

kW 
Volume 

 
m3 

Hauteur 
min 
H 

mm 

Paroi  latérale 
 

A 
mm 

Paroil avant 
 

D 
mm 

Plafond 
 

F 
mm 

 
 
 

Env. kg 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

8-13 
9-15 

10-18 
14-24 

1900 
1900 
2100 
2100 

25 
25 
65 
65 

25 
25 
65 
65 

1150 
1150 
1350 
1350 

60 
60 
60 
60 
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8. L'utilisation de la boîte de contacteur 

 
L'armoire à relais 2005 – 50 (WE - 50), 2005 – 52 (WE - 52) ainsi qu'une armoire à relais supplémentaire 2005 – 51 (WE - 51) 
fournie avec le second chauffe-sauna peuvent être utilisées dans les chauffe-saunas suivants : 
 
- SKLE, LAAVA ….1 105 - …WE - 50      Groupe de puissance 1 ou 2         9 – 15 kW 230 V 3~ / 400 V – 415 V 3N~ 
- SKLA, MAGMA…1 101 - …WE - 50      Groupe de puissance 2               18 – 26 kW 400 V – 415 V 3N~  
- SKLA, MAGMA...1 101 - …  WE - 52      Groupe de puissance 2              18 – 26 kW 230 V 3~ 
- SKLF, OCTA … .1 106 - … WE - 50      Groupe de puissance 1                 9 – 15 kW 400 V – 415 V 3N~  
 
Les panneaux de commande pouvant être utilisés pour les armoires à relais WE - 50 et WE - 52 sont les modèles Pure ou Elite.  
Reportez-vous aux instructions spécifiques du manuel de fonctionnement du panneau de commande.   

 
 

L'armoire à relais doit être installée à l'extérieur de la cabine de sauna. Les câbles doivent être positionnés avec une installation 
fixe. Un boîtier de raccordement doit être placé dans la cabine de sauna avec une installation semi-encastrée sur le chauffe-
sauna.  
 
Le non-respect des dégagements minimum préconisés par les instructions d'installation peut engendrer un risque d'incendie. 
 
Contrôlez systématiquement la cabine de sauna avant de mettre en marche le chauffe-sauna. 

 

 
9. Emplacement du boîtier du câble de raccordement dans la cabine de sauna 

 
 

2
0

0
 m

m

A           A

3.

2.

1.

5
0

0
 m

m

5
0

0
 m

m

 
 

Figure 4.  Emplacement du boîtier de raccordement dans la cabine de sauna 

 
 
 
A mm = Zone de dégagement de sécurité minimum spécifiée, voir tableau 1, 2 ou 3 
 
1.     Emplacement recommandé pour le boîtier de raccordement 
2.     Un boîtier en silumine est recommandé ici. 
3.     N'installez pas le boîtier ici. Utilisez toujours un boîtier en silumine. 
 
Dans d'autres zones, utilisez un boîtier pouvant résister à une température de 125 °C et des câbles pouvant 
résister à une température de 170 °C. Aucun obstacle ne doit se trouver à proximité du boîtier de raccordement. Si 
vous installez le boîtier de raccordement dans les zones 2 ou 3, reportez-vous aux instructions et à la 
réglementation du fournisseur d'électricité 
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10.   Interrupteur de porte 

L'interrupteur de porte correspond à l'interrupteur monté sur la porte du sauna. Cet interrupteur est conforme aux 
réglementations. Qu'ils soient privés ou publics, les saunas doivent comporter un interrupteur de porte. Ceci concerne les saunas 
où le chauffe-sauna peut être activé depuis l'extérieur de la cabine, par exemple avec un bouton Marche/Arrêt ou une méthode 
similaire. 
 
Le panneau de commande enregistre automatiquement lorsque l'interrupteur de porte est connecté au circuit imprimé OLEA 103 
du chauffe-sauna. Lorsque vous utilisez le sauna pour la première fois après l'installation, fermez la porte de la cabine et allumez 
le chauffe-sauna à l'aide de l'interrupteur principal de ce dernier. 
 
Si la porte est ouverte avant le début de la séquence de chauffe, l'utilisation automatique (chauffage préréglé) (utilisation à 
distance) est désactivée au bout d'une minute. La porte doit être fermée et la fonction doit être réactivée à partir du panneau de 
commande. 
 
Si la porte a été laissée ouverte pendant plus de cinq minutes alors que le chauffe-sauna est allumé, celui-ci s'éteint 
automatiquement. 
Le chauffe-sauna peut être rallumé à partir du panneau de commande une fois que la porte a été refermée. Le témoin 
d'anomalie, s'il est installé, se met à clignoter. Consultez les instructions d'installation ci-dessous. 
 
Instructions d'installation et de raccordement de l'interrupteur de porte 

 
L'interrupteur de porte est installé hors de la cabine de sauna, sur le bord supérieur de la porte, au moins à 300 mm de l'angle 
intérieur.  
Le capteur est installé sur l'encadrement de la porte et l'aimant sur la porte elle-même. L'écart entre le capteur et l'aimant est de 
18 mm. 
Lorsque l'interrupteur de porte est installé sur la partie supérieure de la porte, Sauna360 recommande d'utiliser le modèle 
Sauna360 référence 0043233, SSTL 8260371. 
Lorsque l'interrupteur de porte est installé sur la partie inférieure de la porte, Sauna360 recommande d'utiliser le modèle 
Sauna360 référence SP11000326, SSTL 8263280. 
Pour en savoir plus, consultez les instructions d'installation et d'utilisation fournies avec le chauffe-sauna. 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Figure 6. Installation de l'interrupteur de porte 
 
 
 
 
Tableau 7.  Connexion d'un interrupteur de porte à un connecteur RJ10 avec un témoin lumineux supplémentaire. 
 

11.   Commande à distance 

impulsions pour la mise en marche/l'arrêt ; les contacts doivent être reliés aux broches 3 et 4 d'un 
connecteur RJ10. Les calibres de câble 24 AWG ou 26 AWG doivent être utilisés. La longueur maximale d'un câble 
24 AWG est de 200 m, tandis que celle d'un câble 26 AWG est de 130 m. 

 
 
 
 
 
 

 
Tableau 8.  Instructions concernant le raccordement du circuit imprimé OLEA 103 RJ10 pour la commande à distance 

 
 

Interrupteur de commande à distance (externe) 

Broche 1   

Broche 2   

Broche 3 Depuis l'interrupteur TERRE 

Broche 4 Vers l'interrupteur 12 V CC 

Manuel d'installation et d'utilisation 9 

Interrupteur de porte Couleur du 
conducteur 

Broche 1    

Broche 2     

Broche 3 Interrupteur de porte TERRE Orange 

Broche 4 Interrupteur de porte 12 V CC Vert/blanc 

 

Aimant 
sur la porte 

Max 18 mm 

        Interrupteur de porte      300 mm min.      Boîtier de jonction 
 

 

Position de 
l'interrupteur de 
porte lorsqu'il est 
installé sur la 
partie inférieure 
de la porte 

OLEA 103 

WE - 50 

Boîtier de 
raccordement Raccorder les câbles 

brun et noir de 
l'interrupteur de porte.  
(contact de fermeture) Interrupteur de porte 

Aimant pour la porte 

Figure 5. Disposition des broches  
sur un connecteur pour circuit  
imprimé RJ10 

 



 

 

 
 
 

12.   Schéma de raccordement Box contacteur  WE - 50 et WE - 52 
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Figure 7   Schéma de raccordement box contacteur  WE - 50 et WE - 52 
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WE - 50 et WE - 52 
Schéma armoire à relais 



 

 

 
 
 

13.   Schéma de raccordement Box contacteur  WE - 51 
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Figure 8   Schéma de raccordement box contacteur  WE - 51 
 
 

Manuel d'installation et d'utilisation 11 

Armoire à relais WE - 51 supplémentaire pour la 
commande de chauffe-saunas de groupe de 
puissance 2. 



 

 

 
 
 

14.  Schéma de principe 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 10   Schéma de principe des raccordements 
 
 
 
 
 

LiYY 4 x 0.25 
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OLET 28 

Panneau Pure Box contacteur WE - 
50 

OLEA 103 
1. Jaune 
2. Vert 
3. Rouge 
4. Noir 

Figure 9   Disposition des broches sur 
un connecteur pour circuit imprimé 
RJ10 

 

4
3
2
1

1. Bleu 
2. Blanc 
3. Rouge 
4. Jaune 

Butée d’arrêt Bloc de jonction multivoies 

Box contacteur  WE - 50 

Câble du capteur 

OLEA 103 
Capteur OLET 31 

Capteur OLET 31 

Chauffe-sauna 

Silicone 4 x 0.25 

Control panel 
Pure 

Câble d'alimentation 
 
400V – 415 V 3N~ 
230 V 3~ 
 

Interrupteur de porte 
Box contacteur 
WE - 50 

REMARQUE ! 
Consulter les  
instructions d'installation 
détaillées 
dans le manuel d'utilisation du 
panneau de commande. 

 
 
 

 

 



 

 

 
 

15.  Connection principle 

 

400V – 415V 3N~    2 groupes de puissance          230V 3~     2 groupes de puissance 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 11   Schéma de principe des raccordements 
 
 
 
 
 

400V – 415V 3N~    1 groupe de puissance 
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Panneau de 
commande 
Pure 

     Entrée 1 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Box contacteur  2005-50 

 

Chauffe-sauna 
 

OLET 31 

Panneau de 
commande 
Pure 

       Groupe 1                       Groupe 2 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Chauffe-sauna 

             Entrée 1                     Entrée 2 

 

Box contacteur  2005-50 / 52 

 

OLET 31 

Panneau de 
commande 
Pure 

OLET 31 

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

N    U    V    W

N    L1   L2   L3

N    L1   L2   L3

OLEA 103

Box  contacteur 2005-50 

               Entrée 1                    Entrée 2 

       Groupe 1                       Groupe 2 

  Chauffe-sauna 

 

 

 



 

 

 
 

16.  Raccordement interne pour chauffe-saunas  SKLE / LAAVA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 12  Schémas de commutation internes pour                 Figure 13   Schémas de commutation internes pour 
                 chauffe-saunas SKLE / Laava                                                    chauffe-saunas SKLF / Octa 
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1   2   3   4   5   6

380V 3N~  /  400V 3N~ /  415V 3N~

kW

  9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLF  28 C

     SEPC 163            SEPC 164              SEPC 165
        1500W                 2000W                   2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1, 3, 5 2, 4, 6

N     L1  L2  L3

1             2           3             4            5            6

1,2,3,4,5,6

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores Térmicos, 
Éléments chauffants, Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы
, 

1    2    3    4    5    6

230V 3~

Ryhmäteho
Gruppeffekt
Group of power
Groupe  de puissance
Gruppe der leistung
Grupo de potencia

                  

kW              kW          kW

  9,0              4,5          4,5
10,5              4,5          6,0
12,0              6,0          6,0
15,0              7,5          7,5

SEPC 11
 2,0 kW

SEPC 12
 1,5 kW

SEPC 10
 2,5 kW

1  -  6

1  -  6

1  -  6

1, 3, 5 2, 4, 6

U        V         W                      U        V         W

1            2            3            4            5             6

1    2    3    4    5    6

1          1           1                           2         2            2

354 SKLE 4 D

230V

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,
Wejscie,
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores 
Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть   

ТЭНы, 

Группа власти 

 

Grupowe zasilanie 

 

1    2    3    4    5    6

380V 3N~, 400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLE  17-1 D

SEPC 11
 2000W

SEPC 12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

N   N  U    V    W

1             2           3             4            5            6

1    2    3    4    5    6

U       V         W
1    1      1    2         2            2

Kaksi tehoryhmää, 
Två effekt grupper, Deux groupes de puissance
Two effektgroups, Dwie grupy zasilania

Zwei Stufen, Dos grupos de potencia

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы, 

Две группы мощности 

 

 
 

400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354   17 SKLE N

SEPC  11
 2000W

SEPC  12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

    N   L   L   L

1             2           3             4          5            6

1    2     3

Yksi tehoryhmä,  En effekt grupp, Одна группа мощности
One effektgroup, Ein Stufe, Ungruppo di alimentazione
Üks vöimsusrühm, Groupe d'effets, Jedna skupina
Grupo de un efecto, Jedna grupa zasilania , Eén-effectgroep

, Συγκρότημα μίας λειτουργίαςun gruppo di alimentazione

Teho, Effekt, Vstup

Input, Potencia, Moc
Leistung, Potenza
Vöimsus,Wejscie
Puissance, Ingresso

Ingangsspanning

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,     Elemento riscaldante ТЭНы,

Topný prvek, ,  VerwarmingselementΘερμαντ ικά στο ιχεία

власть Είσοδος

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 14   Schémas de commutation internes pour chauffe-saunas SKLA / Magma 
 
 
 
 
 

17. Connecteurs RJ pour circuit imprimé 

 
REMARQUE : tout raccordement incorrect risque d’endommager le circuit imprimé. 

 
 Capteur supplémentaire (NTC) Interrupteur de commande à 

distance (externe) 
Interrupteur de porte 

Broche 1   Broche 1   Broche 1   

Broche 2 NTC 
10 kOhm 

3,3 V Broche 2   Broche 2   

Broche 3 NTC 
10 kOhm 

UCT Broche 3 Vers 
l’interrupteur 

TERRE Broche 3 Interrupteur 
de porte 

TERRE 

Broche 4   Broche 4 Vers 
l’interrupteur 

12 V CC Broche 4 Interrupteur 
de porte 

12 V CC 

 
 Capteur (sécurité/NTC)  Ordre de cou-

plage du capteur 
OLET 31 

4 unités RS 485  Carte de relais 
supplémentaire 

(extension) 

Broche 1 Butée 
d’arrêt 

TERRE 1 Broche 1 Commutation 
série 

A Câble RJ45 depuis une 
carte de relais vers une 

carte de relais 
supplémentaire.  

Broche 2 NTC 
10 kOhm 

3,3 V 3 Broche 2 Commutation 
série 

B 

Broche 3 NTC 
10 kOhm 

UCT 4 Broche 3 Câble 
d’alimentation 

12 V CC 

Broche 4 Butée 
d’arrêt 

10 V 2 Broche 4 Câble 
d’alimentation 

TERRE 

 
Tableau 9.  Connecteurs RJ pour circuit imprimé 
 

                                                                               SEPC 12           SEPC 11
                              kW            kW             kW           1,5kW               2,0kW 

354 SKLA 92 B

230V 3~

1101-181           18,0           9,0             9,0          1,     12 
1101-210           21,0           9,0           12,0       1,3,5,7,9,11      2,4,6,8,10,12

1       2       3       4       5       6        7       8       9      10     11     12

1
  2

  3
  4

  5
  6

L1

L2

L3

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3

L2

L1

Epäsymmetrinen kuorma
Osymmetrisk last                          L1 -4,5kW    L1 -4,5kW

Unbalanced load                           L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
Unsymmetrische Belastung          L3 -4,5kW    L3 -4,0kW
Ebasümmeetriline koormus

Charge non équilibrée

Carga desequilibrada

Asymetryczne obciążenie 
Асимметричная нагрузка 

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset
Ugn                 Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V
Heater                Input         Group of power              Heating elements 
Ofen                Leistung   Gruppe der leistung       Heizelemente
Keris                  Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc           Grupowe zasilanie

                                         
  

власть 
ТЭНы, 

ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 

 

Группа власти 
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Disposition des broches sur un  
connecteur pour circuit imprimé RJ10 

 

354   81 SKLA N

400V 3N~

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset     
Ugn                Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V       
Heater              Input         Group of power            Heating elements 
Ofen               Leistung   Gruppe der leistung     Heizelemente   
Keris                 Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc          Moc Grupowa              Elementy grzewcze
Topildo        Vstup       Skupina síly                  Topný prvek
Riscaldatore         Potenza      Gruppo di alimentazione  Elemento riscaldante
Θερμαντήρας σάουνας   Είσοδος        Συγκρότημα μίας λειτουργίας    Θερμαντικό στοιχείο

Электрокаменки     власть         ТЭНыГруппа власти                
Saunakachel        Ingangss-     Stroomgroep                     Verwarmingselement
                                panning
                                                                                    12         11          10SEPC SEPC SEPC

                              kW          kW           kW               1,5kW           2,0kW             2,5kW        
1101-181           18,0          9,0            9,0           1,     12 
1101-210           21,0          9,0           12,0       1,3,5,7,9,11   2,4,6,8,10,12

1101-260         26,0           13,0          13,0                          3,4,5,6,7,8,9,10  1,2,11,12

1      2       3       4       5       6       7       8      9      10     11     12

Epäsymmetrinen kuorma, Osymmetrisk last
Unbalanced load, Unsymmetrische Belastung

Ebasümmeetriline koormus, Charge non équilibrée
                                      , Carga desequilibrada
                                      , Nevyvážená zátež,

Carico sbilanciato, Onevenwichtige belasting

1
  2

  3
  4

  5
  6

N

L1
L2

L3

x

x

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3
L2
L1

N

Asymetryczne obciążenie
Асимметричная нагрузка

L1 -4,5kW    L1 -4,5kW
L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
L3 -4,5kW    L3 -4,0kW

Μη ισορροπημένο φορτίο:

 



 

 

 
 
 

18. Installation de deux chauffe-saunas SKLA/Magma dans une 
cabine de sauna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                    Figure 15   Installation de deux chauffe-saunas dans une cabine de sauna. 
 
 

REMARQUE : lorsqu'ils sont installés en parallèle, les chauffe-saunas doivent 
être espacés de deux fois la longueur A au minimum. 
Lorsqu'ils sont installés en ligne, les chauffe-saunas doivent être    
espacés de deux fois la longueur D au minimum. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 Figure 16  Installation des capteurs de deux chauffe-saunas. Les composants du panneau de commande du    
                   chauffe-sauna 2 à connecter sont le circuit limiteur et les connecteurs 1 et 2. 
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D A C

F

A
D D

Emplacement d'installation 
du capteur OLET 28 sur un 
plafond, au centre du 
chauffe-sauna. 
Chauffe-sauna 1 

Emplacement d'installation 
du capteur OLET 28 sur 
un plafond, au centre du 
chauffe-sauna. 
Chauffe-sauna 2 

Chauffe-sauna 1 

 

Chauffe-sauna 2 

Sec/
NTC

4
3
2

1

N    5   4    3    2   1

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLET 28

1
 2

 3
 4

OLEA 103

Armoire à relais 
WE - 50 ou WE - 52 

Armoire à relais 
WE - 51 

4  Noir 
3  Rouge 
2  Vert 
1  Jaune  

 

4  Jaune 
3  Rouge 
2  Blanc 
1  Bleu 

2  Blanc 
1  Bleu 



 

 

 
 
 

Puissance 
 
 
 
 
 

 
kW 

Cabine de sauna Distances de sécurité minimales Quantité de pierres 
appropriée 

 
 
 
 
 

 
En kg, environ 

M
in

. 

M
a

x
. 

H
a

u
te

u
r 

m
in

im
a

le
 

S
u

r 
le

s
 

c
ô

té
s
 

D
e

v
a

n
t 

P
a

r 
ra

p
p
o

rt
 

a
u

 p
la

fo
n
d
 

P
a

r 
ra

p
p
o

rt
 

a
u

 m
u

r 

a
rr

iè
re

 

 
m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 + 18 = 36 39 61 2 300 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1 600 160 100 + 100 = 200 

21 + 21 = 42 46 71 2 400 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1 700 160 100 + 100 = 200 

26 + 21 = 47 52 80 2 500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1 800 160 100 + 100 = 200 

26 + 26 = 52 57 88 2 500 140 + 140 = 280 160 + 160 = 320 1 800 160 100 + 100 = 200 

 
Tableau 10.  Distances de sécurité pour une installation à deux chauffe-saunas. 
 
 

19. Consignes supplémentaires pour le raccordement de l'armoire à relais WE 53 

au chauffe-sauna et aux panneaux IR. 

 

REMARQUE ! Le panneau de commande Helo Elite doit être utilisé en cas d'utilisation 
conjointe d'un poêle de sauna et de panneaux IR. 
Si des panneaux infrarouges sont installés dans la cabine, la fonction IR doit être activée dans les 
paramètres. Lorsque la fonction IR est activée, la plage de réglage s'affiche dans les paramètres. 
Les panneaux IR sont commandés en fonction du temps. Toutefois, ils ne sont pas mis en marche 
lorsque la température dans la cabine est trop élevée ou si la température requise est réglée au-
dessus de 60 °C. 
Lorsque la fonction IR est activée, le niveau de réglage s'affiche à l'écran. 
Lorsqu'une nouvelle session de sauna démarre et que la fonction IR a été activée, les panneaux 
infrarouges chauffent en continu pendant 20 minutes, après quoi ils passent dans le mode programmé 
en fonction du point de consigne sélectionné (voir tableau). 
Lorsque la température du sauna est réglée sur 40 °C, le poêle ne chauffe pas du tout la cabine ; seuls 
les panneaux IR sont en marche. La durée d'activation des panneaux IR dépend du niveau de réglage 
sélectionné (voir tableau). Si la température est réglée entre 41 °C et 60 °C et que la température dans 
la cabine n'a pas encore atteint la température requise, le poêle chauffera en même temps que les 
panneaux IR. 
Les panneaux IR ne sont jamais actifs en mode veille. 
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WE53
400V 3N~

Le schéma représente un exemple de 
montage des panneaux IR        
 
8 unités installées. 
 
Remarque ! Les boîtiers de 
raccordement externes et les câbles 
des panneaux IR ne sont pas fournis. 
 



 

 

 
 
 

Activation des panneaux IR. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IR Heure d'activa-

tion 

Heure d'arrêt 

0 0 4 min 20 s 

1 1 min 52 s 2 min 28 s 

2 2 min 09 s 2 min 11 s 

3 2 min 25 s 1 min 55 s 

4 2 min 41 s 1 min 39 s 

5 2 min 57 s 1 min 23 s 

6 3 min 14 s 1 min 06 s 

7 3 min 29 s 0 min 51 s 

8 3 min 45 s 0 min 35 s 

9 4 min 01 s 0 min 19 s 

10 Fonctionnement continu jusqu'à 

+60 °C 
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ON

OFF

1       2      3       4      5       6

Positions des commutateurs 
DIP pour le poêle et le 
panneau IR. 

 
 
 
 
 
Sélectionnez IR dans 
le menu. 
 
 
 
 
 
 
 
Sélectionnez Enable 
(activer) pour 
l'activer. 
 
 
 
Sélectionnez la 
température  
(40 – 60 oC) et le 
programme des 
panneaux IR. 
 

Tableau des intervalle de temps des 
panneaux IR : temps de 
fonctionnement réglables sur le 
panneau de commande Helo Elite. 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Câbles et coupe-circuits pour poêles de sauna 1105-XX (SKLE / Laava) et panneaux IR 

 

Câbles et coupe-circuits pour poêles de sauna 1105-XX (SKLE / Laava) et panneaux IR. 
 

 
 

Modèle 

 
Puissance 

 
 

kW 

Câble de raccordement 
électrique H07RN-F/ 

60245 CEI 66 
mm² 

Entrée 400 V – 415 V 
3N~ 

1 - groupe de puissance 

 
Fusible 

 
 

A 

Câble de 
raccordement 

électrique H07RN-F/ 
60245 CEI 66 

mm² 
230 V 3~ 

2 - groupe de 
puissance 

 
Fusible 

 
 

A 

1105 – 901 / 9011 9,0 5 x 2,5 3 x 16 2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1051/10511 10,5 5 x 2,5 3 x 16 2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1201 / 12011 12,0 5 x 6 3 x 25  2 x (4 x 2,5) 2 x (3 x 16) 

1105 – 1501/15011 15,0 5 x 6 3 x 25 2 x (4 x 6) 2 x (3 x 25) 

Panneaux IR  
max. 18 x 900 W 

16,2 5 x 6 3 x 25 ------------- ------------- 
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Capteur OLET 31 

Poêle de 
sauna 

2 2.1 

Panneaux IR 3 x 900 W Panneaux IR 3 x 900 W 

 

OLEA 103

 

1 2 3 64 5

 

1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

 
1 2 3 64 5

Armoire à relais   
WE 53 

  Alimentation électrique 1    Alimentation électrique 1 
  Poêle de sauna                 Panneaux IR  
  400-415 V 3N~                   400-415 V 3N~ max. 16,2 kW 
  4,5 – 15 kW                  
  230 V 3~  4,5 – 9 kW          230 V 3~  max. 9,0 kW 

Panneau de 
commande 
Helo Elite 



 

 

 
 
 
 

Schéma de raccordement Box contacteur  WE – 53  chauffe-sauna + IR - Panneaux 
 
 
 

1. Syöttö  / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensinga ng / En trada de alim entación /  Ingresso alimen tazioneContactor bo x :  Kiuas  / Входное напряжение  / Wejście zasilan ia

1.1 Syöt tö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input for IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour p anneaux IR  / Entrada para paneles IR

2. Kiuas / Bastuugn / Sauna heater / Sa unaofen / Calentador de sauna / C hauffe-sauna / Elektryczny piec /  / R iscaldatoreЭлектрок аменка

2.1 Syö ttö IR paneeleille / Vermogensingang voor IR -panelen / Power input fo r IR panels / Ingång för IR -paneler / Eingang für IR-Panels / Вход для И К-панелей / Entrée pour panneaux IR  / Entrada para paneles IR

3. Sähkölämmityksen vuorottelu/ El.förregling av ann an el. förbrukare/ In terrup teur du chauffage électr ique / contact de signal / Signal kontakt / Wisselscha kelaar elektrische verwarming, / сигнала к онтакт  

    Contatto segnale / signaalcontact. Signalkontakts / Elektrikütte konta kt / Sterowanie ogrzewaniem ele ktryczn ym / 

4 / . Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleu chtung / Sauna light / Sauna icht max. / Ampoule du sauna max. / Sauna swiatla / Pirts apgaismojums maksimali / Saunalamp / Illuminazione della saun a Выход  для освещения 

. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel. / Panneau de commande Bedieningspan eel / Panel de control /  min.L i  4x0.25mm5 Panello di controllo/  / / YY 2Пульт управления / Panel sterujący

6 untoelin  / Sensore. T  / Sensor / Fühler / Sensor / Capteur /  Sensor / Czu jnik / Датчик

. Ovikytkin /  Dörrströmbrytare / Door switch / Türschalter / Interrupteur de po rte / Interruptor de puerta / 7  Interruttore porta / Дверной выключатель / Roz cznik na drzw iachłą

 / C ontrol remoto /  /  /  / Télécommande Zdalne sterowanie Dálko vé ovlá dání AfstandsbedieningДистанци онное управление8 Kauko-ohjaus Fjärrkontroll / Remote control / Femsteu erung /  / .  / 
. Tuntoelin  extra / Sensor extra / Füh ler extra / Capteur appoin t / Dodatkowy czujn ik / Senso r  extra9    Дополнительный датчик / e  / Senzor extra / Érzékelő extra

10  /  / Ventilateur / Ventilador /  . Tuuletin  /  Fläkt / Ventilator / Fan max, 100W Вентилятор не более 100 Вт Wentylator

11 . WE 51 kontaktoriko telon ohjausliittimet /   / WE 51 Contactor case control conn ections / WE 51  Anslutningar för styrning av kontaktorskåp WE 51  Schützgehäuse  Steue rungsanschlüsse /

 /  /  /WE 51  Connexions de commande de l'a rmoire à relais WE 51  C onexiones de control de la  caja del contactor Управляющие подключения шкафа ко нтакторов WE 51
 /  Przyłącza sterujące skrzynką stycznika WE 51 WE 51  Collegamenti di controllo della scatola dei contattori

3
5

4
   S

Y
W

E
   2

6
 C

7
4

1
4

1
6

8

K2 K4

N    7   6   5  4   3  2  1

T3,15 AH

F2

X1

X 2

 103 OLEA

Light

X13

X14

X11

X12
Sec/
NTC

Door
Switch

Ext
Switch

Ext
NTC

Control
panel

X9

X10

X17

X18

X15

X16
Aux 0

RJ45

5.

6.

7.

8.

IR

Au x 2

9.

2.12.

X5

X6

X3

X4

X7

X8

1.11.

T1  AH
F1

K3K1

1 2 3 64 5

4,5 9 -  kW 230 V  3~

L1 L2 L3N

1 2 3 64 5

4,5 - 1  kW 400   3N~5  - 415 V

L1 L2 L3

1 2 3 64 5

4,5 9 -  kW 230 V  3~

U1 V2 W3

1 2 3 64 5

U1 V2 W3N

4,5 - 1  kW 400   3N~5  - 415 V

N          N        N  55

10. 3.4 .1 .1
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Instructions pour la protection de l’environnement 
 
Ce produit ne doit pas être mêlé aux ordures ménagères en fin de vie. Il doit être déposé dans un centre de collecte pour le recyclage des 
appareils électriques et électroniques. 
 
Le symbole apposé sur le produit, la notice d’utilisation ou l’emballage l’indique. 
 
Les matières peuvent être recyclées conformément à leur marquage. En réutilisant, recyclant les matières ou en utilisant  
différemment un vieil équipement, vous contribuez considérablement à la protection de l’environnement. Attention : ce produit  
doit être déposé au centre de recyclage sans pierres et sans parement en stéatite. 
 
Veuillez contacter votre Municipalité pour connaître le centre de recyclage. 

 

  



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Caja del contactor WE - 50 (2005 – 50) 400-415V 3N~ 
 WE - 51 (2005 – 51) 400-415V 3N~ 

  WE - 52 (2005 – 52) 230-240V 3~ 
     WE - 53 (2005 – 53)  calentador de sauna + Paneles IR 
 

 Paneles de control  
 

- Pure (1601 – 41) 
- Elite  (1601 – 42)  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
      Pure                 Elite 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Caja del contactor  WE - 50- 53 
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ADVERTENCIAS 

1.1. Comprobaciones antes de usar la sauna 
 
1. Compruebe que la sala de sauna es adecuada para su uso. 

2. Compruebe que la puerta y la ventana están cerradas. 

3. Compruebe que el calentador de sauna está lleno de piedras que cumplan las   
     recomendaciones del  

    fabricante, que las resistencias están cubiertas de piedras y que las piedras están    
    apiladas con separación entre sí. 
 

NOTA!  no se permite el uso de piedras de cerámica. 

El interruptor principal del calentador está ubicado en el costado de la caja del contactor. 

El interruptor principal está marcado con la etiqueta 0-1. 

1.2. Sala de sauna 

Las paredes y el techo de la sala de sauna deben estar térmicamente bien aislados. Todas las 
superficies que acumulen el calor, como las superficies con baldosas o enlucido, deben estar 
aisladas. Se recomienda utilizar un revestimiento de paneles de madera en el interior de la sala 
de sauna.  Tenga en cuenta que, si hay elementos que acumulen calor en la sala de sauna 
(como piedras decorativas, cristal, etc.), estos podrían prolongar el tiempo de precalentamiento, 
incluso si la sauna está bien aislada. Véase la página 4, apartado 1. 
 

1.3. Información para los usuario 

Este aparato no puede ser utilizado por niños menores de ocho años, por personas con 
facultades físicas, sensoriales o mentales reducidas o por personas que carezcan de 
experiencia y conocimientos respecto a su funcionamiento, a no ser que hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sobre los riesgos que implica. No debe 
permitirse a los niños jugar con el aparato, así como limpiar o realizar el mantenimiento del 
mismo sin supervisión (7.12 EN 60335-1:2012). 

. 

1.4. Funcionamiento de los controles de sauna 
 

Consulte las instrucciones específicas para el funcionamiento del panel de control. 

Si desea obtener más información sobre cómo disfrutar de un baño en la sauna, visite 
nuestro sitio web : www.Sauna360.com 

Si tiene algún problema, póngase en contacto con el servicio de reparación. 
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1.  Preparación para la instalación del calentador de sauna 
 

Lleve a cabo las siguientes comprobaciones antes de instalar el calentador de sauna. 

-    La relación entre la potencia de entrada del calentador (kW) y el volumen de la sala de sauna (m3). Los      
      volúmenes recomendados se indican en las tablas 1, 2 y 3 de las páginas 5, 6 y 7. No debe superarse el   
      volumen máximo ni el volumen mínimo. 
 
-    La altura de la sala de la sauna debe medir como mínimo 1900 mm o 2200 m en función de la potencia del  
      calentador. 

-     Las paredes de piedra de mampostería sin aislar prolongan el tiempo de precalentamiento. Cada metro  
      cuadrado de techo o pared enlucido añade entre 1,2 m3 al volumen de la sauna. 
 
-     Compruebe en la página 7 las tablas 4, 5 y 6 para conocer la potencia adecuada del fusible (A) y el diámetro  
      correcto del cable de alimentación (mm²) para el calentador de sauna en cuestión. 
 
-     Respete la separación de seguridad especificada para el espacio que rodea el calentador de sauna.  
 
-     Debe haber suficiente espacio alrededor del panel de control de sauna a efectos de mantenimiento. Una puerta  
      también puede considerarse un área de mantenimiento. 

 

2. Instalación 
 
Respete la separación de seguridad especificada en las páginas 5, 6 y 7 las tablas 1, 2 y 3 al instalar el calentador 
de sauna.  

El calentador de sauna es un modelo independiente. La base debe ser sólida, ya que el calentador de sauna pesa 
aproximadamente 80 - 130 kg. 

El calentador de sauna se nivela mediante unos pies ajustables. 

El calentador de sauna se fija al suelo desde los pies con las dos abrazaderas de metal suministradas. De este 
modo, la separación de seguridad se respetará en todo momento durante el uso. 

Las paredes o los techos no deben estar recubiertos de paneles de yeso reforzado con fibra ni con otro 
revestimiento ligero, ya que podrían provocar un incendio. 

 

Instalación del sensor cerca de un conducto de suministro de aire 

El aire de la sala de sauna debe cambiarse seis veces por  
hora. El diámetro de la tubería de suministro de aire debe  
ser de 50 a 100 mm. 
 
Debe instalarse un conducto de suministro de aire circular  
(360º)  a 1000 m m de distancia del sensor (como mínimo). 
 

Debe instalarse un conducto de suministro de aire con un  
panel  de dirección de caudal (180º) a 500 mm del sensor  
(como mínimo). El caudal de aire debe dirigirse lejos del sensor. 

 

Instalación en techo del sensor 

En las instalaciones en techo, debe practicarse un orificio de 5 mm en la  
carcasa del sensor para permitir el drenaje de agua condensada. 
No rocíe agua directamente sobre el sensor ni permita que se salpique 
agua con la cuchara de la sauna. 

Instalación del sensor Extra NTC 
 
El sensor adicional OLET 31 se conecta al conector Ext NTC en la placa del circuito RJ10. Para ver más detalles, 
consulte el diagrama de interruptores. El sensor adicional está instalado en la pared de la sala de la sauna a una 
distancia de 500 mm del techo como máximo. Cuando el sensor adicional se ha conectado a la placa del circuito, 
este se activa automáticamente. De esta forma, el sensor adicional mide la temperatura que se muestra en el 
panel de control. 
El sensor primario instalado encima del calentador de la sauna solo tiene el circuito limitador que limita la 
temperatura máxima a 110 °C. Incluso si la temperatura se ajusta a 110 °C en el panel de control, la temperatura 
máxima que se muestra en el panel es de aproximadamente 90 °C, ya que el sensor primario que hay encima del 
calentador limita la temperatura máxima a 110 °C. La temperatura de una sauna se ajusta normalmente entre 70 y 
80 °C, dependiendo de las preferencias de cada usuario. 
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3. Separación de seguridad para calentadores de sauna 1101 y 1105 (SKLE / Laava y 
SKLA / Magma) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potencia 
 
 
 
 

 
kW 

Sala de  sauna Distancia minima con: Piedra 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

9,0 8 13 1900 80 80 1200 110 60 

10,5 9 15 1900 80 80 1200 110 60 

12,0 10 18 2100 120 120 1400 120 60 

15,0 14 24 2100 120 120 1400 120 60 

 
Tabla 1 Separación de seguridad 1105 – xx (SKLE / Laava) 
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1 

3 

4 

9 

H 

A D 

Max  
500 mm 

Min 
100mm 

40 mm 

2 

F 

Figura 1 Ubicación de la instalación del sensor OLET 31 a 
40 mm del techo en la parte central del calentador. La 
distancia de seguridad entre el calentador y la pared de 
detrás del calentador debe ser al menos la distancia 
mínima indicada en las tablas 1 SKLE / Laava y Tablas 2 
de los calentadores SKLA / Magma. 
 

Figura 2. Ubicación alternativa de la 
instalación del sensor OLET 31 en el techo en 
la parte central por encima del calentador. 

1105-…   SKLE / Laava 

1.  Caja del contactor WE - 50 
2.  Sensor OLET 31 
3.  Cable resistente a la temperatura para el sensor 
4.  Cable de alimentación del calentador de sauna 
5.  Caja de conexiones 
6.  Cable de conexión al calentador de sauna 
7.  Banco inferior o raíles    
8.  Banco superior o raíles 
9.  Centro de control Pure o Elite 
 
NOTA!  Ubicación alternativa de la instalación 
del sensor OLET 31 en el techo en la parte 
central por encima del calentador. 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm 

C 
mm mm 

18 18 30 2100 140 160 1400 160 80 

21 24 36 2100 140 160 1400 160 80 

26 30 46 2200 140 160 1500 160 80 

 
                    Tabla 2   Separación de seguridad 1101 – xx (SKLA / Magma) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Separación de seguridad para calentadores de sauna 1106 – XX  (SKLF / Octa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
                                   
 
 
                   Figura 3.  Separación de seguridad SKLF / Octa  
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1.  Caja del contactor WE - 50 
2.  Sensor OLET 31 
3.  Cable resistente a la temperatura  
     para el sensor 
4.  Cable de alimentación del calentador de  
     sauna 
5.  Caja de conexiones 
6.  Cable de conexión al calentador de sauna 
7.  Banco inferior o raíles    
8.  Banco superior o raíles 
9.  Centro de control Pure o Elite 

 

A min       560               D min

10                          10

max
 500

max
 500

min
 H

min
 F

7
6
0

OLET 31 

1 

2 3 

4 

7 

8 

9 

5 

6 

1106-…   Octa 

NOTA: El sensor 
OLET 31 se instala 
directamente en el 
techo, alineado con el 
lateral del calentador. 
 
Área de instalación del 
sensor 

Calentador 
de la sauna 

1101-…   SKLA / Magma 

NOTA!  Ubicación alternativa de la 
instalación del sensor OLET 31 en el techo 
en la parte central por encima del 
calentador. 
 
 

 



 

 

 
 

 
     
 
 
 
 
 
 
 
 

Tabla 3    Separación de seguridad 1106 – xx (SKLF / Octa) 

 
5. Cables y fusibles para calentadores 1105 – XX (SKLE / Laava) 
 

Modelo Potencia 
 
 
 
 
 

kW 

Cable de conexión 
del calentador 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
1 – effekt Grupo 

Fusibles 
 
 
 
 
 

A 

Cable de conexión 
del calentador 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

230V 3~ 
2 – effekt Grupo 

Fusibles 
 
 
 
 
 

A 

1105  - 901 
1105 -1051 
1105 -1201 
1105 -1501 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

5 x 2,5 
5 x 2,5 
5 x 6 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 16 
3 x 25 
3 x 25 

2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 2,5) 
2 x (4 x 6) 

2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 16) 
2 x (3 x 25) 

 
Tabla 4. Cables y fusibles para calentadores 1105 – XX (SKLE / Laava) 
 
 

6. Cables y fusibles para calentadores 1101 – XX (SKLA / Magma) 
 

Modelo Potencia 
 
 
 
 
 

kW 

Cable de conexión 
del calentador 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

400 – 415V 3N~ 
2 – effekt Grupo 

Fusibles 
 
 
 
 
 

A 

Cable de conexión 
del calentador 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 

230V 3~ 
2 – effekt Grupo 

Fusibles 
 
 
 
 
 

A 

1101 -181   18  (9 + 9)      2 x (5 x 2,5) 2 x (3 x 16) 2 x (4 x 6) 2 x (3 x 25) 

1101 -210 
 

21 
(9 +12) 

5 x 2,5 
5 x 6 

3 x 16 
3 x 25 

4 x 6 
4 x 10 

WE - 52 

3 x 25 
3 x 35 

WE - 52 

1101 -260 26  (13+13) 2 x (5 x 6) 2 x (3 x 25) 
2 x (4 x 10) 

WE - 52 

2 x (3 x 35) 
WE - 52 

 
Tabla 5.  Cables y fusibles para calentadores 1101 – XX  (SKLA / Magma) 
 
 

7. Cables y fusibles para calentadores 1106 – XX (SKLF / Octa) 
 

 
 

 
 
 

Modelo 

 
Potencia 

 
 

 
kW 

Cable de conexióndel calentador 
 H07RN-F/60245 IEC 66 

mm² 
400V – 415V 3N~ 
1 – effekt Grupo 

 
Fusible 

 
 

 
A 

1106  –  901 9,0 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1050  10,5 5 x 2,5 3 x 16 

1106 – 1201 12,0 5 x 6 3 x 25  

1106 – 1501 15,0 5 x 6 3 x 25 

 
Tabla 6.  Cables y fusibles para calentadores 1106 – XX  (SKLF / Octa) 
 
 

Efecto Sala de sauna Distancia mínima con: Piedra 

kW 
Volume 

 
m3 

Min altura 
H 

mm 

pared lateral 
A 

mm 

Por delante 
D 

mm 

Techo 
F 

mm 

 
 

En.kg aprox 

9,0 
10,5 
12,0 
15,0 

8-13 
9-15 

10-18 
14-24 

1900 
1900 
2100 
2100 

25 
25 
65 
65 

25 
25 
65 
65 

1150 
1150 
1350 
1350 

60 
60 
60 
60 
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8. Uso de las cajas de contactores 

 
Es posible usar la caja del contactor 2005 - 50 (WE - 50), 2005 - 52 (WE - 52) y una caja adicional 2005 - 51 (WE - 
51) suministrada con el segundo calentador con los siguientes calentadores de sauna: 
 
- SKLE, LAAVA ....1105 - ….  WE - 50      Grupo de potencia 1 o 2         9 - 15 KW 230 V 3~ / 400 V – 415 V 3 N~ 
- SKLA, MAGMA…1101 - …. WE - 50      Grupo de potencia 2               18 - 26 kW 400 V - 415 V 3 N~  
- SKLA, MAGMA…1101 - …. WE - 52      Grupo de potencia 2               18 - 26 kW 230 V 3~ 
- SKLF, OCTA ….  1106 - …. WE - 50      Grupo de potencia 1                9 - 15 kW 400 V - 415 V 3 N~  
 
Los modelos de los paneles de control que pueden utilizarse para controlar las cajas de contactores WE - 50 y 
WE - 52 son Pure o Elite.  
Consulte el manual de funcionamiento del panel de control para obtener instrucciones más específicas.   

 
La caja del contactor debe instalarse fuera de la sala de sauna. Los cables se deben instalar utilizando una 
instalación fija. Debe instalarse una caja de conexión en la sala de sauna con una instalación semifija en el 
calentador de la sauna.  
 
Si no se mantiene la separación de seguridad mínima descrita en las instrucciones de instalación, puede haber 
riesgo de incendio. 
 
Compruebe siempre la sala de sauna antes de poner en marcha el calentador de sauna. 

 
9. Colocación de la caja de conexiones para el cable de conexión en  

la sala de sauna 
 

2
0

0
 m

m

A           A

3.

2.

1.

5
0

0
 m

m

5
0

0
 m

m

 
 
 Figura 4. .Colocación de la caja de conexiones en la sala de sauna 

 
 
 
A = Separación de seguridad mínima especificada,  véase la Tabla 1, 2 o 3 
 
1. Colocación recomendada de la caja de conexiones. 
 
2. Se recomienda utilizar una caja de silumin en esta zona. 
 
3. Debe evitarse esta zona. Utilice siempre una caja de silumin. 
 
En las demás zonas debe utilizarse una caja termorresistente (125 °C) y cables termorresistentes (170 °C). La caja 
de conexiones debe estar libre de obstáculos. Al instalar la caja de conexiones en la zona 2 o 3, consulte las in-
strucciones  
y las normas indicadas por la empresa de suministro de energía local. 
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10.   Interruptor de puerta 
 

El interruptor de puerta es el interruptor situado en la puerta de la sauna. Este interruptor cumple las normativas. Las saunas 
públicas y privadas deben contar con un interruptor de puerta siempre que se pueda encender el calentador desde el exterior  
de la sauna, por ejemplo, con un botón de encendido/apagado o un método similar. 
 
El panel de control capta automáticamente cuando el interruptor de puerta está conectado a la placa del circuito OLEA 103 del 
calentador. Cuando utilice la sauna por primera vez después de su instalación, cierre la puerta que da a la sala de la sauna y 
enciéndala mediante el interruptor principal del calentador. 
 
Si se abre la puerta antes del inicio de una secuencia de calentamiento (calentamiento preconfigurado), el modo automático  
(uso remoto) se desactiva tras un minuto. Debe cerrarse la puerta y reiniciarse el funcionamiento desde el panel de control. 
 
Si se deja la puerta abierta durante más de cinco minutos con el calentador encendido, este se apaga de forma automática. 
Cuando se haya cerrado la puerta, es posible volver a encender el calentador desde el panel de control. Si hay instalado un 
indicador luminoso de fallos, este comenzará a parpadear. Consulte las siguientes instrucciones de instalación. 
 
 
Instrucciones de instalación y conexión del interruptor de puerta 
 
El interruptor de puerta se instala en el exterior de la sala de sauna, en el borde superior de la puerta, a una distancia mínima  
de 300 mm de la esquina interna.  
La parte del interruptor se instala en el marco de la puerta y el imán en la puerta. La separación entre el interruptor y el imán  
es de 18 mm. 
Si el interruptor de la puerta se instala en la parte superior de la puerta, Sauna360 recomienda utilizar el modelo de 
Sauna360 con la referencia 0043233, SSTL 8260371. 
Si el interruptor de la puerta se instala en la parte inferior de la puerta, Sauna360 recomienda utilizar el modelo de 
Sauna360 con la referencia 0043263, SP11000326, SSTL 8263280 
Consulte las instrucciones de instalación y de uso suministradas con el calentador para obtener más información. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
Figura 6.  Instalación del interruptor de puerta 

 
 
 

 
Tabla 7.  Conexión del interruptor de puerta a un conector RJ10 con una señal luminosa adicional. 

 

11. Control remoto 

La caja del contactor se puede controlar de forma remota mediante un contacto de cierre, que también se puede disparar mediante 
impulsos para el encendido-apagado; cablee los contactos a las clavijas 3 y 4 de un conector RJ10. El tamaño de cable es AWG 
24 o 26. La longitud del cable AWG 24 debe ser de 200 m como máximo, mientras que el cable AWG 26 no debe ser superior a 
130 m. 
 

 
 
 
 

Tabla 8.  Instrucciones para conectar la placa del circuito 
OLEA 103 RJ 10 para control remoto 

 

Interruptor de puerta Color del 
cable 

Clavija 1    

Clavija 2     

Clavija 3 Interruptor de puerta Tierra Naranja 

Clavija 4 Interruptor de puerta 12 V CC Verde/blanco 

Interruptor de control remoto (interruptor ex.) 

Clavija 1   

Clavija 2   

Clavija 3 Desde el interruptor Tierra 

Clavija 4 Al interruptor 12 V CC 

Manual de instalación y uso 9 

Figura 5.  Disposición de clavijas de 
un conector de placa de circuito RJ10 

 

Imán 
en la puerta 

Max 18 mm 

        Interruptor de puerta      Mín. 300 mm      Caja de conexiones 
 

 

Posición del 
interruptor de 
puerta cuando 
se instala en la 
parte inferior de 
la puerta 

OLEA 103 

WE - 50 

Caja de 
conexiones Conecte los cables del 

interruptor de puerta 
marrón y negro.  
(contacto de cierre) Interruptor de puerta 

Imán para la puerta 



 

 

 
 

12.   Diagrama de conmutadores  WE - 50 y WE - 52 

1
. 

S
y
ö
tt

ö
 /
 N

ä
te

t 
/ 
S

tr
o
m

n
e

tz
 /
 P

o
w

e
r 

in
p
u
t.
 /

 P
u
is

sa
n
c
e
 a

b
so

rb
é

e
 /
 V

e
rm

o
g
e

n
s
in

g
a
n
g

 /
 E

n
tr

a
d
a

 d
e
 a

lim
e

n
ta

c
ió

n
 /

 I
n
g
re

s
s
o
 a

li
m

e
n

ta
z
io

n
e

C
o
n

ta
c
to

r 
b
o
x
 :
 

 
 /

 
В

хо
д

н
о
е

 н
а
п
р
я

ж
е
н
и
е

 /
 W

e
jś

c
ie

 z
a

si
la

n
ia

2
. 

K
iu

a
s
 /
 B

a
s
tu

u
g
n
 /
 S

a
u
n
a

 h
e
a
te

r 
/ 

S
a
u
n
a

o
fe

n
 /
 C

a
le

n
ta

d
o

r 
d

e
 s

a
u
n
a

 /
 C

h
a
u
ff
e

-s
a
u
n

a
 /
 E

le
k
tr

y
cz

n
y
 p

ie
c 

/ 
 /
 R

is
ca

ld
a
to

re
Э

л
е

кт
р
о
к
а
м

е
н
к
а

3
. 

S
ä
h
k
ö
lä

m
m

it
yk

s
e
n

 v
u

o
ro

tt
e
lu

/ 
E

l.
fö

rr
e
g
li
n
g
 a

v
 a

n
n
a
n

 e
l.
 f
ö
rb

ru
k
a
re

/ 
In

te
rr

u
p
te

u
r 
d

u
 c

h
a
u
ff

a
g
e
 é

le
ct

ri
q
u
e
 /

 c
o
n
ta

c
t 

d
e
 s

ig
n
a
l 
/ 
S

ig
n

a
l 
k
o
n
ta

k
t 
/ 

W
is

s
e
ls

c
h
a
k
e
la

a
r 

e
le

k
tr

is
c
h
e

 v
e

rw
a
rm

in
g
, 
/ 

си
гн

а
л
а

ко
н

та
к
т

  
  

C
o
n

ta
tt
o
 s

e
g
n
a
le

 /
 s

ig
n

a
a
lc

o
n
ta

c
t.
 S

ig
n
a
lk

o
n
ta

k
ts

 /
 E

le
k
tr

ik
ü

tt
e
 k

o
n

ta
k
t 
/ 
S

te
ro

w
a
n
ie

 o
g
rz

e
w

a
n

ie
m

 e
le

k
tr

yc
z
n
y
m

 /
 

4
/ 

 
. 

S
a
u
n
a

va
lo

 /
 B

a
s
tu

 b
e
ly

sn
in

g
 /
 S

a
u

n
a
b
e

le
u
c
h
tu

n
g

 /
 S

a
u

n
a
 l
ig

h
t 
/ 

S
a
u
n
a

 ic
h

t 
m

a
x
. 
/ 

A
m

p
o
u
le

 d
u
 s

a
u
n

a
 m

a
x.

 /
 S

a
u
n

a
 s

w
ia

tl
a
 /

 P
ir
ts

 a
p

g
a
is

m
o
ju

m
s
 m

a
k
s
im

a
li 

/ 
S

a
u
n
a

la
m

p
 /

Ill
u
m

in
a
z
io

n
e
 d

e
lla

 s
a
u

n
a
 

В
ы

х
о
д
 д

л
я

 о
с
в
е
щ

е
н

и
я

. 
O

h
ja

u
s
k
e
s
ku

s 
/ 
S

ty
rp

a
n
e
l 
/ 
S

te
u
e
rg

e
rä

t 
/ 

C
o
n

tr
o
l 
p

a
n
e
l.
 /
 P

a
n
n
e
a

u
 d

e
 c

o
m

m
a

n
d
e
 

B
e
d
ie

n
in

g
sp

a
n
e
e

l /
 P

a
n
e
l 
d
e

 c
o
n
tr

o
l 
/ 

 m
in

.L
i

 4
x
0
.2

5
m

m
5

P
a
n
e

llo
 d

i c
o
n

tr
o

llo
/ 

 /
 

 /
 

Y
Y

2
П

ул
ьт

 у
п

р
а
в
л
е

н
и
я
 /
 P

a
n
e
l 
s
te

ru
ją

c
y

6
u
n

to
e
li
n

 /
 S

e
n

s
o
re

. 
T

 /
 S

e
n

s
o
r 
/ 

F
ü

h
le

r 
/ 

S
e
n
s
o
r 

/ 
C

a
p
te

u
r 
/ 

S
e
n
s
o
r 

/ 
C

zu
jn

ik
 /
 Д

а
тч

и
к

. 
O

v
ik

y
tk

in
 /

 D
ö

rr
st

rö
m

b
ry

ta
re

 /
 D

o
o
r 
s
w

it
ch

 /
 T

ü
rs

c
h
a
lt
e
r 

/ 
In

te
rr

u
p

te
u
r 

d
e
 p

o
rt

e
 /

In
te

rr
u
p

to
r 

d
e
 p

u
e
rt

a
 /
 

7
 I
n

te
rr

u
tt
o

re
 p

o
rt

a
 /
 

Д
в
е

р
н
о
й

 в
ы

к
л
ю

ч
а
те

л
ь 

/ 
R

o
z

c
z
n
ik

 n
a
 d

rz
w

ia
c
h

łą
 /

 C
o
n

tr
o

l r
e
m

o
to

 /
 

 /
 

 /
 

 /
 

T
é

lé
co

m
m

a
n
d
e

Z
d
a

ln
e
 s

te
ro

w
a

n
ie

D
á
lk

o
vé

 o
v
lá

d
á
n
í

A
fs

ta
n

d
s
b
e
d
ie

n
in

g
Д

и
с
та

н
ц
и
о
н

н
о
е
 у

п
р

а
в
л
е
н

и
е

8
K

a
u
k
o
-o

h
ja

u
s

F
jä

rr
k
o
n

tr
o
ll
 /
 R

e
m

o
te

 c
o
n
tr

o
l 
/ 
F

e
m

s
te

u
e
ru

n
g
 /

 
 /
 

. 
 /
 

. 
T

u
n
to

e
lin

 e
x
tr
a

 /
 S

e
n

so
r 
e
x
tr

a
 /
 F

ü
h

le
r 
e
x
tr

a
 /
 C

a
p

te
u
r 

a
p
p

o
in

t 
/ 
D

o
d
a
tk

o
w

y
 c

z
u
jn

ik
 /

S
e

n
s
o
r

 e
x
tr

a
9

  
 Д

о
п

о
л
н
и

те
л
ь
н

ы
й
 д

а
тч

и
к 

/ 
e

 /
 S

e
n

z
o
r 
e

xt
ra

 /
 É

rz
é
k
e
lő

 e
x
tr
a

1
0

 /
 

 /
 V

e
n
ti
la

te
u
r 

/ 
V

e
n
ti
la

d
o
r 

/ 
 

. 
T
u
u

le
ti
n

 /
  
F

lä
kt

 /
 V

e
n
ti
la

to
r 

/ 
F

a
n
 m

a
x
, 
1
0
0

W
В

е
н
ти

л
я
то

р
 н

е
 б

о
л

е
е
 1

0
0
 В

т
W

e
n
ty

la
to

r
1
1
. 
W

E
 5

1
 k

o
n

ta
k
to

ri
k
o
te

lo
n
 o

h
ja

u
sl

ii
tt
im

e
t 
/ 

  
/ 

W
E

 5
1

 C
o
n

ta
c
to

r 
c
a
s
e
 c

o
n
tr

o
l 
c
o
n
n

e
c
ti
o
n
s
 /
 

W
E

 5
1
  
A

n
sl

u
tn

in
g
a
r 

fö
r 

s
ty

rn
in

g
 a

v
 k

o
n
ta

k
to

rs
k
å
p

W
E

 5
1
  
S

c
h
ü

tz
g
e
h
ä

u
s
e
 S

te
u

e
ru

n
g
s
a
n
s
c
h
lü

s
s
e
 /

  
  

 
 /
 

 /
 

 /
W

E
 5

1
  
C

o
n
n
e
x
io

n
s
 d

e
 c

o
m

m
a
n
d
e

 d
e
 l
'a

rm
o
ir
e
 à

 r
e
la

is
W

E
 5

1
  
C

o
n
e

xi
o
n

e
s
 d

e
 c

o
n

tr
o

l d
e
 l
a
 c

a
ja

 d
e

l c
o

n
ta

c
to

r
У

п
р
а
в
л

я
ю

щ
и
е
 п

о
д
кл

ю
ч
е

н
и
я
 ш

к
а
ф

а
 к

о
н
та

к
то

р
о
в
 W

E
 5

1
  
  

 
 /

 
P

rz
y
łą

c
z
a
 s

te
ru

ją
c
e
 s

k
rz

y
n
k
ą
 s

ty
c
zn

ik
a
 W

E
 5

1
W

E
 5

1
  
C

o
lle

g
a
m

e
n

ti 
d
i 
co

n
tr

o
llo

 d
e
lla

 s
ca

to
la

 d
e

i c
o
n

ta
tt
o
ri

354   SYWE   23 B7414172

K
2

K
4

N
  

  
7

  
 6

  
 5

  
4

  
 3

  
2

  
1T

3
,1

5
 A

H

F
2

X
1

X
2

 

 1
0
3
 

O
L
E

A

L
ig

h
t

X
1

3

X
1

4

X
11

X
1

2
S

e
c

/
N

T
C

D
o

o
r

S
w

it
c

h

E
x

t
S

w
it

c
h

E
x

t
N

T
C

C
o

n
tr

o
l

p
a
n

e
l

X
9

X
1

0

X
1

7

X
1

8

X
1

5

X
1

6
A

u
x

 0

R
J

4
5

5
.

6
.7
.

8
.

A
u

x
 1

A
u

x
 2

9
.

2
.

2
.

X
5

X
6

X
3

X
4 X
7

X
8

1
.

1
.

T
1

  
A

H
F

1

K
3

K
1

1
2

3
6

4
5

4
,5

9
 -

 
 k

W
 2

3
0
 V

  
3
~

L
1

L
2

L
3

N

1
2

3
6

4
5

4
,5

 -
 1

 k
W

 4
0
0

  
3
N

~
5

 -
 4

1
5

 V

L
1

L
2

L
3

1
2

3
6

4
5

4
,5

9
 -
 

 k
W

 2
3

0
 V

  
3
~

U
1

V
2

W
3

1
2

3
6

4
5

U
1

V
2

W
3

N

4
,5

 -
 1

 k
W

 4
0
0

  
3
N

~
5

 -
 4

1
5
 V

N
  

  
  

  
  

N
  

  
  

  
N

  
5

5

1
0

.
3

.
4

.
1

.
1

 
 
Figura 7   Diagrama de conmutadores  WE - 50 y WE - 52 
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WE - 50 y WE - 52 
Diagrama de la caja del contactor 



 

 

 
 

13.   Diagrama de conmutadores  WE - 51 
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Figura 8   Diagrama de conmutadores  WE - 51 
 

Manual de instalación y uso 11 

Caja del contactor adicional WE - 51 para el 
control de dos calentadores de sauna del grupo 
de potencia 2. 

 



 

 

 
 

14.   Diagrama del principio 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Figura 10   Diagrama del principio de conexiones 
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LiYY 4 x 0,15 mm² 

1.  Amarillo 
2.  Verdes 
3.  Rojo 
4.  Negro 

Panel de control 
Pure 

OLEA 103 

Caja del contactor 
WE - 50 

Panel de control 
Pure 

Figura 9   Disposición de clavijas de un conector de    
                placa de circuito RJ10 
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Cable del sensor 

1.  Azul 
2.  Blanco 
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4.  Amarillas 

Sensor OLET 31 

NOTA: 
Consulte instrucciones de  
instalación más detalladas en las 
instrucciones de funcionamiento 
del centro de control 

 

Sensor 
OLET 31 

Silicona 4 x 0,25 mm² 

Calentador de sauna 

Suministro de alimentación 
400V – 415V 3N~ 
230V 3~ 
 

Caja del 
contactor 
WE - 50 
 

Interruptor de puerta 

 



 

 

 
 

15.   Principio de conexión 

 
400V – 415V 3N~   grupos de potencia 2         230V 3~    grupos de potencia 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 11   Diagrama del principio de conexiones 
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400–415 V 3N~    1- Grupo de potencia  
 

Panel de control 
Pure 

OLET 31 

Caja del contactor  2005-50 

               Entrada 1                 Entrada 2 

       Grupo 1                       Grupo 2 

Calentador de sauna 

Panel de control 
Pure 

Panel de control 
Pure 

       Grupo 1                       Grupo 2 

Calentador de sauna 
 

            Entrada 1                    Entrada 2 

 

Caja del contactor  2005-50 / 52 
 

 

OLET 31 
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Caja del contactor  2005-50 
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16.  Conexión interna para calentadores de sauna  SKLE / LAAVA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 12   Conexión interna para de sauna SKLE / Laava               Figura 13   Conexión interna para de sauna SKLF / Octa 
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  9,0              4,5          4,5
10,5              4,5          6,0
12,0              6,0          6,0
15,0              7,5          7,5

SEPC 11
 2,0 kW

SEPC 12
 1,5 kW

SEPC 10
 2,5 kW

1  -  6

1  -  6

1  -  6

1, 3, 5 2, 4, 6

U        V         W                      U        V         W

1            2            3            4            5             6

1    2    3    4    5    6

1          1           1                           2         2            2

354 SKLE 4 D

230V

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,
Wejscie,
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, 
Heating elements, Heizeelement, Resistores 
Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть   

ТЭНы, 

Группа власти 

 

Grupowe zasilanie 

 

1    2    3    4    5    6

380V 3N~, 400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354 SKLE  17-1 D

SEPC 11
 2000W

SEPC 12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

N   N  U    V    W

1             2           3             4            5            6

1    2    3    4    5    6

U       V         W
1    1      1    2         2            2

Kaksi tehoryhmää, 
Två effekt grupper, Deux groupes de puissance
Two effektgroups, Dwie grupy zasilania

Zwei Stufen, Dos grupos de potencia

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance, 

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, 

власть 

ТЭНы, 

Две группы мощности 

 

 
 

400V 3N~, 415V 3N~

kW

9,0
10,5
12,0
15,0

354   17 SKLE N

SEPC  11
 2000W

SEPC  12
 1500W

SEPC 10
 2500W

1,2,3,4,5,6

1,2,3,4,5,6
1,2,3,4,5,6

1, 3, 5 2, 4, 6

    N   L   L   L

1             2           3             4          5            6

1    2     3

Yksi tehoryhmä,  En effekt grupp, Одна группа мощности
One effektgroup, Ein Stufe, Ungruppo di alimentazione
Üks vöimsusrühm, Groupe d'effets, Jedna skupina
Grupo de un efecto, Jedna grupa zasilania , Eén-effectgroep

, Συγκρότημα μίας λειτουργίαςun gruppo di alimentazione

Teho, Effekt, Vstup

Input, Potencia, Moc
Leistung, Potenza
Vöimsus,Wejscie
Puissance, Ingresso

Ingangsspanning

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,     Elemento riscaldante ТЭНы,

Topný prvek, ,  VerwarmingselementΘερμαντ ικά στο ιχεία

власть Είσοδος

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 14   Conexión interna para de sauna SKLA / Magma 
 
 
 
 

17. Conectores RJ de la placa del circuito 
NOTA: si las conexiones se realizan de forma incorrecta, la placa de circuito puede estropearse. 

 
 Sensor adicional (NTC) Interruptor de control remoto 

(interruptor ext.) 
Interruptor de puerta 

Clavija 1   Clavija 1   Clavija 1   

Clavija 2 NTC 
10 kOhm 

3,3 V Clavija 2   Clavija 2   

Clavija 3 NTC 
10 kOhm 

CPU Clavija 3 Al interruptor Tierra Clavija 3 Interruptor 
de puerta 

Tierra 

Clavija 4   Clavija 4 Al interruptor 12 V CC Clavija 4 Interruptor 
de puerta 

12 V CC 

 
 Sensor (sec./NTC)  Sensor OLET 31 

Orden de 
acoplamiento 

4 unidades de RS 485  Placa de relé 
adicional 

(complementaria) 

Clavija 1 Tope 
final 

Tierra 1 Clavija 1 Tráfico de serie A Cable RJ45 de una 
placa de relé a una 

placa de relé 
adicional.  

Clavija 2 NTC 
10 kOhm 

3,3 V 3 Clavija 2 Tráfico de serie B 

Clavija 3 NTC 
10 kOhm 

CPU 4 Clavija 3 Suministro de 
alimentación 

12 V CC 

Clavija 4 Tope 
final 

10 V 2 Clavija 4 Suministro de 
alimentación 

Tierra 

 

Tabla 9.  Conectores RJ de la placa del circuito 

 

                                                                               SEPC 12           SEPC 11
                              kW            kW             kW           1,5kW               2,0kW 

354 SKLA 92 B

230V 3~

1101-181           18,0           9,0             9,0          1,     12 
1101-210           21,0           9,0           12,0       1,3,5,7,9,11      2,4,6,8,10,12

1       2       3       4       5       6        7       8       9      10     11     12

1
  2

  3
  4

  5
  6

L1

L2

L3

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3

L2

L1

Epäsymmetrinen kuorma
Osymmetrisk last                          L1 -4,5kW    L1 -4,5kW

Unbalanced load                           L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
Unsymmetrische Belastung          L3 -4,5kW    L3 -4,0kW
Ebasümmeetriline koormus

Charge non équilibrée

Carga desequilibrada

Asymetryczne obciążenie 
Асимметричная нагрузка 

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset
Ugn                 Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V
Heater                Input         Group of power              Heating elements 
Ofen                Leistung   Gruppe der leistung       Heizelemente
Keris                  Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc           Grupowe zasilanie

                                         
  

власть 
ТЭНы, 

ЭЛЕКТРОКАМЕНКИ 

 

Группа власти 

 

 

Manual de instalación y uso 15 

     Disposición de clavijas de un conector de placa de circuito RJ10 

 

354   81 SKLA N

400V 3N~

Kiuas                Teho         Ryhmäteho               Lämpövastukset     
Ugn                Effekt        Gruppeffekt               Värmeelement             230V       
Heater              Input         Group of power            Heating elements 
Ofen               Leistung   Gruppe der leistung     Heizelemente   
Keris                 Vöimsus   Rühmavöimsus              Tennid,  Elementy grzewcze

Chauffe-sauna  Puissance Groupe der puissance   Éléments chauffants

Calentador        Entrada     Grupo de potencia         Resistencias, 

Piec do sauny   Moc          Moc Grupowa              Elementy grzewcze
Topildo        Vstup       Skupina síly                  Topný prvek
Riscaldatore         Potenza      Gruppo di alimentazione  Elemento riscaldante
Θερμαντήρας σάουνας   Είσοδος        Συγκρότημα μίας λειτουργίας    Θερμαντικό στοιχείο

Электрокаменки     власть         ТЭНыГруппа власти                
Saunakachel        Ingangss-     Stroomgroep                     Verwarmingselement
                                panning
                                                                                    12         11          10SEPC SEPC SEPC

                              kW          kW           kW               1,5kW           2,0kW             2,5kW        
1101-181           18,0          9,0            9,0           1,     12 
1101-210           21,0          9,0           12,0       1,3,5,7,9,11   2,4,6,8,10,12

1101-260         26,0           13,0          13,0                          3,4,5,6,7,8,9,10  1,2,11,12

1      2       3       4       5       6       7       8      9      10     11     12

Epäsymmetrinen kuorma, Osymmetrisk last
Unbalanced load, Unsymmetrische Belastung

Ebasümmeetriline koormus, Charge non équilibrée
                                      , Carga desequilibrada
                                      , Nevyvážená zátež,

Carico sbilanciato, Onevenwichtige belasting

1
  2

  3
  4

  5
  6

N

L1
L2

L3

x

x

1
  

2
  

3
  

4
  

5
  
6

L3
L2
L1

N

Asymetryczne obciążenie
Асимметричная нагрузка

L1 -4,5kW    L1 -4,5kW
L2 -4,0kW    L2 -4,5kW
L3 -4,5kW    L3 -4,0kW

Μη ισορροπημένο φορτίο:
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